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Operaházunk március tizenötödikén ünnepi díszclóndas- 
han mutatta he vitnyédi Németh István és Kukái Rezső 

István király" című oratóriumát. Az új mait.var oratórium 
kultuszminisztérium Szent 1stváti-évi pályadíját merte es 
. , ; • .-..........i..i... n ueiovar dalmuiro-Miiiii>/.iiiim.v,uiiuo, .............................. ................. » • j . • .

mindenképpen örvendetes nyeresége a magyar dalmuiro- 
dalomnak. Amikor szétsuhan a függöny, valósággal eláll 
lélekzettink a páratlanul művészi, hatalmas színpadkép lel­
tára Oláh Gusztáv egy kódex-lap áhitatosan primitiv, mégis 
ragyogó színeit foglalta keretbe. Az esztergomi királyi var-raßvoeo színen loßiaua acicuh. *r»”*:*■ ;x ;
palota ma már legendává halkult, nemes szépségű hármas 
tróntermét jelképezi a hármas képkeret, amelyben Istxan 
királv életének és korának legizzóbb történelmi eseményei 
. ..." - I I. \ í:..• 1«.. ,ti a e'iiiwiL'itiin I 1 őrt eneInii
kiralv cletencK es Kuiuium ^ ■•v.- —
lejátszódnak. Mintha élő színekben tobzódó történelmi 
freskók kelnének való életre, olyanok az egymást kövein
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lés egyformán tanúskodunk 
iirról, líogy az új magyar ora­
tórium zenéje eseménye a mai 
magyar muzsikának.

Az oratórium komoly fel 
adatokat jelentó nagyobb sze­
repeit ZAvodszky Zoltán 
(István király). Dósa Mária 
(Gizella),Jámbor László (Géza), 
bodor János (Koppány), Mally 
Győző (Püspök) énekelték. Já­
rni József és a fiatal, lehetséges 
Litt assy György bebizonyí­
totta. bogy nagyobb szerepek 
ben is kitűnő lehet. Ifi. Oláh 
Gusztáv színpadképe még si 
kerekben gazdag pályáján is 
nagyjelentmVgű alkotás. Az 
oratórium öl képének egyetlen

István király koronázási es 
kiiie f Vajda M. Pd/ képrk)

színen történő lejátszatasa bi­
zonyára nein volt könny ű sza­
mára sem. A megoldás azon­
ban tökéletesen sikerült és a 
színpadképnek a zenevei es a 
költői szépségekben bővelkedő 
szöveggel együtt teljesen egyen­
rangú szerepe lett az előadás 
sikerében. Hz az értékes el­
gondolás újabb bizonyítéka 
annak, hogy mennyire 
nélkülözte volna Operaházunk 
Oláh Gusztáv értékes mun­
káját. A kórus ötletes, finom 
elhelyezése külön érdem. Az 
előadást Berg Ottó vezényelte 
a szerző elgondolásainak őszinte 
átélésével.

GVÍtHC.V LÁSZI.O

jelenetek. Látjuk Koppányi hús. lázadásra lendülő kapi 
lánvuival, István király megkeresztelésel. a szentkorona 
átvételének, a koronázásnak fenséges jeleneteit. A két 
részből és öt képből álló oratórium utolsó képeben István 
király a megjelenő Szent Szűznek ajánlja fel koronáját 
s pártfogását kéri szegény országára is. .

Az egyházi zenemíívészeiben mar oly sok kiváló 
alkotással "jelentkező Rókái Rezső nem tűzhetett ki 
tehetségének méltóbb feladatot, mint ennek az ünnepi 
oratóriumnak a megzenésítését. A szent király csodalatos 
életének legnagyobb eseményei ihlettek ill a teremtő 
fantáziái ameh méltón oldotta meg a komoly, szép fel­

adatot. Az oratórium ze­
néje több lett. mint han­
gokkal zengő illusztráció, 
mélyről fakadó, igaz élmé­
nyei idézte a történelmi 
eseményeknek. Koppány 
lázadásának forró, lázas je­
lenetében. a fehérhajó re­
gös énekében ősi, ázsiai 
dalia mok szálltak fel a 
zenekarból. Milyen tiszta 
rs valóban égi eredetű 
volt a kórusok gregorián 
szárnyalása. A magyar nép­
zene elemeinek gazdag és 
nagy képzelőerőre valló íz­
léses fel használása, a mes­
teri kezet idéző hangszcrc-

koppány. a lázadó magyar 
arakkal

\ l'ötnéllósájtii kormányzó úr és családja az. Operálni/ 
díszelőadásán
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X haukár-férj és a feleseli, 
amint éppen nem boldog 
(pedig gyiinyüríi a sárga 
estélyi ruhája) : Dénes
liyörgy és fényes Xliz

,tv .színpadi törvény, hogy a 
szerzői ne. bántsuk a kiindu­
lási pontőrt, tll ne /unt pás 
chieuner l'auleur pour son 
point de depart.) A: első 
Ielnonáson érződik is egy kis 
vontatollság. F.zt azonban a 
monológok húzásával teljesen 
el lehetne tüntetni. Úgyis 
egylől-egyig feleslegesek. A 
második és a harmadik fel­
vonás azonban már akadály­
talanul pereg. Egymásból 
folynak a komikus jelenetek, 
bonyodalmak és ügyes, mes­
teri kézre, valló színpadra 
dolgozásunk kellemes, han­
gulatos szórakozást jelent a 
közönségnek.

Egy elhagyóit férj körül 
jorog a mese kereke. A test­
vére. Frangoise, úgy akarja 
a bánatában öngyilkosság 
felé sodródó férjet megmen­
teni, hogy ö maga is meg­
csaltunk, kijátszottunk huzud~ 
ja magát. A megosztott bánat 
pedig jélbánat. Igen ám, de a 
kis hazugságot a testvér na­
gyon komolyan veszi és elhald

BEMUTATÓ 
A VÍGSZÍNHÁZBAN

Hét nap leforgása alatt 
két Hirabeau-beinutatól tál 
tank a pesti színpadokon. 
A r elsőt u Nemzetiben és 
most a másodikul ,.Kit sze­
retek.'" címen a Vígszínház­
ban.

A vigszinházi könnyebb 
műfaj. A három mamában 
találtunk problémái, gondol­
kozni valói. Szórakoztató, 
szellemes formában párbe- 
szédesilve. A ..Kit szeretek'.1'' 
csak komédia. Lélektanilag 
hibáztatható kiindulással,

fakulj .... múlik a vásár ! 
(Ladomersz.ky őímgysága 
éppen hordja az elhagyóit 
Szllasy lakásáról a saját és 

a lánya Irháját)

______ :

’
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kar minden tagja is. Zenei cscmegéx el. 
ínyenceknek való különlegességgel ajan 
dékozták meg a közönséget, amely felismer 
te. hogy mit kap, mert zsúfolásig megtölt! 
a nézőteret ennek az érdekes kórusnak min 
den estjén. Ez ma a legjelentősebb dolog. 
A mozi, a rádió és a viharzó világesemények 
korában line van néhányezer ember aki 
beül ilven hangversenyre és tapsol a sokszor, 
éves, időtlen kis remekműveknek.

IIosszn asztal melleit ülnek az énekesek s a karmon i- ülre mii he a «/ohimokni

d megnevetteti az embereket. Ugyancsak nagy 
•’kere van toronyzenénknek is. A középkor 
árospiacainak őrtornyaiban adtak ünnepi 

muzsikát a toronyzenészek, kürtösök és mi 
’■isi a színpadon leiépített báslyatorony tele­
lőt ugyancsak megszólaltatjuk dallamaikat, 

fürtöseink a Székesfővárosi Zenekar legjobb 
órásai. Xekik is nagy sikerük van ...

I‘orrai Miklós örül ennek a sikernek és 
1 meszelésén örül a kis kórus és a kis z.ene-

X torony zene műrészei

Abban az időben ha egy-egy módosabb polgár- 
rnil a barátok, szomszédok összegyülekeztek, 
nem a bridzs voll a divat, hanem a négy 
ötszólamú éneklés. Páratlanul inlimhatású volt 
■: a dnlkultiis: és én arra gondoltam, hogy 
must, n mai ember elölt ugyanúgy megles: 
ti sikerük ezeknek « daloknak.

Bevált a várakozás ?
Tökéletesen. Még a hangversenytermek­

ben is szokatlan a: a lélekzetvisszajojtott nagy 
esend, amellyel egy-egy dalunkat figyeli a 
közönség. Legnagyobb sikert J.usso ,,F.cho a 
női hűségről'’ ’'című tízszótamú kánon aratta. 
Van néhány humoros italunk is. így Padre 
Martini ..Papi pipa” kánonja. Tudja, ez 
olyan ipafai papi japipa dohig. A közönség 
hangosan derül a kétszáz éves vidámságon. 
Orlando di Lasso ...t síiket János” ónak 
ni/rá szótanai kérdés-letetet^ kánonja valóság-
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A hatvanéves Kodály Zol 
tán nem kaphatott méltóbb 
ajándékot híveitől és hava 
Iáitól, mint az újonnan ala 
kült Budapesti Kórus ,,Ko 
daly-esf-jét. A Cecilia- és ; 
Balest rinn-kórus t agjaibéd 
alakult új együttes megte­
remtőjével, Bárdos Lajossal 
az élen Kodály Zoltán élete 
munkájának legszebb alko­
tásait mutatta be ezen a 
mindenképpen ünnepi esten 
amelynek nagy sikeréhez Ba- 
silides Mária, Edvards Ti­
bor, Koréh Endre és Barkas 
Ilonka egyforma tehetség­
gel. művészettel járult hozzá.

Dolmányi Ernő vezetésével 
valószínűiéi/ április elején uta­
zik Héesbe a budapesti Fil­
harmonikusok zenekara, hogy 
résztárgyén a fennállásuk szá- 
zudik esztendejét jubiláló bécsi 
filharmonikusok ünnepségein, 
isii!, március huszonnyolcadi- 
kán a bécsi Hofburg ragyogóan 
kivilágított termeiben tartották 
meg a bécsi filharmonikusok 
első koncertjüket és most az 
áprilisi ünnepségek során egész 
Európa legjobb zenekarai gyűl­
itek Héesbe jubileumukra.

ség egyöntetű elismeréssel 
gadta a művészi alakítást.

A miskolci .Xemzcli Szín­
ház pénteken mutálta be Cser­
háti — Kőriissy Hniczky 
Waller ..-Nippon rózsája" ti­
niéi háromfeluonásos operett­
jét. Nagyon sokat tapsolt n 
közönség Márffy Verának és 
Erdész Irénnek, a társulni 
két primadonnájának .1 de­
rűs-vidám operettet melegen 
fogadta a színházid zsúfolásig 
megtöltő publikum.

I jloky László és felesége a 
kis trónörökössel, „karikával"

A szegedi színházban is 
bemutatták a IV, Henriket. 

\ főszerepet a fiatal Horváth 
Tivadar játszotta igen nagy 
sikerrel. A kritika és a közön -

Március 16-tól 22-ig Ham­
burg ismét német-olasz műré­
szen hetet rendez, melynek ke­
retében az állami operaház és 
az állami színház olasz szín­
padi remekeket, a nagy film­
színházak pedig idasz kultúr 
filmeket adnak elő.

Halléban' a Hündel-ünne- 
péliyel kapcsolatban a Hans 
Schemtn-házban kiállítás 
nyílt meg. A kiállított tár­
gyak nagyrészéi régi hang­
szerek képezik, melyeket a 
város ót év előtt a Handel 
ház berendezésére vásárolt. 
A kiállítás régi cimbalmo­
kat és klavikonokut mutat 
be. melyek érdekesen szem 
léltetik a zongora történetét 
és fejlődését napjainkig. A 
gyűjtemény legérdekesebb 
darabjai egy 11120-búi szár 
mazó olasz cimbalom, 
továbbá egy 1781-ből szár 
mazó I lammer-zongora,
melynek belső fedele hol­
landi tájképet ábrázol. A 
kiállítás többi részét Bi 
ramidcn és Ciraffen-zongorák 
képezik, továbbá olyan zon­
gorák, amelveken Mozdít i- 
játszott.

X Fővárosi Operettszínliázbmi a ..Tahiti gyöngyé"-! próbál­
ják : Madarász. Barabás Sári. Bubik. Hanvtty Lucy. A Ilii1 
Suli Sikolya dr., Dolecskó, Sepesdy. ifi. Lntnbár Vrpnil

Károlyi prof rendezi a ..Jelziilllz/'-el : F’elekv Sári, \ ári. 
mi. Szakáls, Bozókv, Ilnnlss, l’ápny Klári és Sennyey X n i
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unj’ délelőtt ' ,11 órakor nagy-
■ éréi műsorral vidám délelőtt

Közreműködnek: Apathy 
nre. Piliesí Tivadar. Bognár 

Klek. P.nry haló. Jávor Pál. 
lémj Panni, Major Tamás. 
Mtszárns Ági, Aagykovácsi 
Hti'-it. Orsolya Erzsi, Palaky

■ írná. Rajczy l.ajas. Silkey 
Imi. Takács Rózsi. Zongorán 
kísér Polgár Tibor.

6-1 próluil- 
l.ucy. A n in 
iiliár \ rpiíd

/.iilliiireczkv-Ilim kell : Zutlnireezk) Kik'. Ihiliiiimu Krím. 
Is»’/, Kálmán

szép Iliink» \vmi-torsziíi|liii 
készül : már nz t'liylk film 
foruiilókönvvvl liinnlmú 
n VI1Z7.II Bulvár) Gézával

t Rományi /elv. I

I ., Délibáb“ részletesen be 
éi moll annakidején arról. 

7 Szeleczky Zitáék yyö- 
i.'/'írű emeletes villái építtettek

lliirullnváraUa jvlkópos székely kozse«
" sáról : n FonójeleJiel szereplői

Vöké- Annii llékésesiilinn v eiuléj|sze re pelt (.Meze) l.iijos. 
Tőkés X.....I és Itnlogli l.iiszló i|jnz|f»tó) t Róna frlv.j

a Dabsinai-úton. A villa már 
a; ősszel el is készült. Most 
a remekül berendezett rezi­
denciáról új Ilitek érkeztek. 
I 7 gazdát kap. Három és fél- 
százezer pengőért eladla a 
Szeleczky- Haltenberger-liázas- 
pár. *

Igen érdekes színházi vo 
nalkazásá előadást tart szom­
baton a rádióban Dekány 
A minis, a kitűnő kritikus és

hírlapira. Dekány a magyar 
színpadi élet egyik legkitűnőbb 
ismerője és így bizonyára sál;, 
közönségei érdeklő kulissza­
titkot tud majd elárulni a 
rádión keresztül.

Kémeth Antal dr.. a Kern 
zeli Színház igazgalója a ma­
gyar-német kultúrkap csatolok 
terén szerzett érdemeiért meg 
kapta a német Sasrendel

13



HUNYADY SÁNDOR
A HALÁLRÓL ÉS TOVÁBBI 

TERVEIRŐL BUDAPEST LEGFIATALABB RENDEZŐJE

1

Xapi lapok színház- 
rovatában olvashattuk 
a néhánysoros hírecs- 
két, hogy Hunyadi) 
Sándor, a kiváló tró, 
minden szakmabeli 
..Sándorkája” betegen 
fekszik a lakásán. S 
mást váratlanul újra 
megjelent közöttünk. 
Kedves, ezüstös je.jót 
felfedeztük a redut; 
dóban, a Vígszínház 
társalgójában s csak 
sápadt arca viseli a 
betegség nyomát. Örö­

kös szivarja njost is a szája sarkában lógott 
s mintha furcsán megkomolyodott volna.

— Tulajdonképpen nem is voltam beteg 
kezdte a beszélgetést. — És mégis a három­

heti ágybanfekvés furcsán elgondolkoztatott. 
Tudod mire jöttem rá ? Szeretnék meghatni, 
légy érzem, eleget éltem már. Öregszem és 
tökéletesen egyedül maradtam, ügy állok itt 
ebben a világban, akár az ujjam.

— Ugyan Sándor bátyám, nem szabad 
így beszélni.

- Pedig így van. Aro de egyébként is igen 
hasznos az író számúra egy könnyű lefolyásü 
betegség. Elgondolkozik nagy semmittevésében 
a világ folyásáról, morfondíroz és sok minde­
nen töri a fejét. Egészen fantasztikus problé­
mák villannak ál rajta. így voltam én is. 
liemek regény- és darabtémát gondoltam 
ki. A regényt már most elkezdem, a darabhoz 
csak a nyáron nyúlok hozzá.

Mind kettőt érdeklődéssel várjuk.
Én meg különösen örülök nekik. Tudni 

ülik borzasztó témahiányban szenvedek pilla­
natnyilag. utóbbi időben, főként amerikai 
tartózkodásom alatt minden témámat elhas: 
náltam. Most pihennem kell egy kicsit, pihenni 
a yyüjtéshez. Olyan leszek most néhány hétig, 
mint ama mesebeli méhecske.

#

Y«

A Madách Színház soronkövetkező da­
rabja, a ...Jelzőiűz" című flamand dráma 
lesz. A főváros legifjabb kamaraszínháza 
mindig gondoskodik valami új csemegéről 
a színházi gourmandok számára. S hogy 
még nagvobb legyen az érdekesség, olyan 
rendezőről gondoskodott, akit ezideig csak 
mint ifjú színházdirektort ismerünk. Károlyi 
István grófról van szó, a rokonszenves, 
fiatal arisztokrata művészről. Ú rendezi az 
újdonságot, amelynek próbái lázas iramban 
folvnak nap mint nap. Beszélgettünk vele 
a jclzőtűz-röl s a következőket tudtuk meg:

— A „Jelzőtűz” a 
legérdekesebb drá­
mák egyike — mon­
dotta a rendező-gróf.

Főhőse egy ameri 
kai újságíró, aki ki­
ábrándulva az úgy­
nevezet t kulturált vi­
lágrendből, egy vilá­
gítótoronyba vonul 
vissza és képzelt ala­
kokkal népesíti be 
kis birodalmát.

— ó tehát az 
egyetlen élő figura ?

— Tulajdonképpen ,
6. Társai csupa szel­
lemek. egy száz év előtti hajószerencsétlen- 
ség áldozatai. Greguss Zoltán pilótát játszik, 
azonban ő is meghal az első felvonás végén. 
Scnnyey Vera egy férfigyűlölő vénkisasszony 
szellemét alakítja.

Szerelem van-e mesében ?
Egészen elenyésző. Képviselője a kis 

Feleky Sári.
Mi hozta felszínre a bemutató gondo­

latát ?
Az a körülmény, hogy a zürichi színház 

éppen háromszázadszor játssza. És érzésem 
szerint még legalább 200-szor fogják előadni.

Pesti bemutatójára mikor kerül sor ?
Legfeljebb húsvét után. Számításom 

szerint április közepe táján.

Jié&x. az

áj tiifáú 
operett

-tr Erzsébetvárosi Színház 
udvarán néhány veterán dísz­
letroncsot hó és jég takar s a 
kis, kopott színpadi létra ár­
ván támaszkodik a falhoz. 
Erdélyi Mihály, az ismert 
szinháztröszt mindenható 
igazgatója, főnöke és rende­
zője utolsót szippant cigaret­
tájából. aztán mesélni kezd.

- Tudod, hogy beteg voltam. Hála Istennek, 
ma már tál vagyok rajta és nekifeküdtem a 
munkának. Xyári operettem csaknem teljesen 
készen van már.

Mi lesz a címe?
• ,. Tiszán innen. Dánéin tül“. Cselekménye 

Magyarországon, Olaszországban és Japánban 
játszódik.

— Japánban '! Iliit azt hogy csináltad ?
•— Hja, öregem, az ember fejlődik és vele 

fejlődik, szélesedik a fantázia is. Egyébként 
hal főszereplője lesz a darabnak. Páger Antal­
lal folynak a tárgyalások, Jávort, Eejesl 
és Latabár Kálmánt /ledig máris sikerült meg­
nyernem. Kis elárulhatok még valamit. Felfe­
deztem egy új fiatat naivat, aki a darabnak 
és a nyári ttudapestnek óriási meglepetése lesz.

■— liemulató ?
— Május Jl, vagy június 1. S még azt is 

hozzálehetem, hogy ilyen ragyogó kiállítása 
egyetlen operettemnek sem volt.

- Még valamit. Lesz új Erdélyi-sláger ?
—- A második felvonásban van egy tangó. 

Ccc . . .
Csettint a nyelvével és ebben a pillanatba 

vele esküszünk a sikerre.
(T. T. A.)
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A „Panni“ trontszolgálatos komponistája 

beszél a dal megszületéséről.

Xéhány nap óta kel túlboldog fiatalember 
rója a koratavaszi Budapest utcáit. A: egyik 
orvos, a másik tanár. A'em mások ők, mint a

I* X X X l
című páratlanul népszerűvé vált katona nóta 
boldog szerzői.

\ két fiatal szerző a minap fölkereste 
együttes munkájuk lelkes népszerűsítőjét 
és interpretálorál, X agy kovácsi Ilonát, 
hogy egyrészt a maguk. de különös­
képpen a fronton szolgáló baj társaik, tisz 
tel: és legénység háláját és elragadtatását tol­
mácsolják a művésznő előtt, léz alkalommal 
beszélgettünk dr. Egyed Miklóssal, a: arany- 
pápaszemes, szőke, orvos-zászlós komponistá­
nál, aki a „Panni'’ megszületéséről és érdekes 
karrierjéről így beszéli:

Körülbelül hét éve dolgozom együtt Hor 
válh László barátommal s ha van is egy csomó 
egy Hites munkánk, ezt u ..kiugrásunkat" a 

IOmni-"nak és ragyogó tehetségű előadójának. 
Xagykováesi Ilonának köszönhetjük. Még 
decemberben történt, hogy mint ismeretlen 
szerző, jelentkeztem a művésznőnél és arra 
kértem, hallgassa meg néhány dalunkat. A 
művésznő akkor arra kért. írjunk neki valami 
indulószerű katonanótát, amelyben meleg szív 
és lüktető ritmus van . . . így született meg 
az akkor még •vázlatos „Panni” dala. Közben 
éppen csak annyi időm volt. hogy a művésznő 
elölt telefonon játszottam el a ,, Panni” zongu- 
raszálamát. Másnap már mentem a frontra és 
útközben, sót már orosz földön fejeztem be. 
Onnan küldtem el neki. több ezer kilométernyi 
távolságból a „Panni” kéziratát . ■ . Azután 
odakürin lestük-várluk. titkon reménykedve 
a dőlt. o: üzenetet. Végre az egyik honvéd- 
kívánsághangversenyt hallgattuk, amikor meg­
koptak a nekünk szóló üzenetet :

„Honvédek. Jóskák, fogadjátok szeretettel, 
amit az összes, benneteket hűségesen váró 
magyar Pannikák nevében tolmácsol nektek: 
Xagykováesi Ilona.”

Lélekzelvisszafojtva, szívdobogva hallgatlak 
a művésznő ajkán fölcsendülő dalunkat. Es 
mintha csak meghallották volna Budapesten, 
a mérhetetlen messzeségben tomboló kívánsá­
got: megismételték I Olyan volt, 
mint egy álom! Másnap a szom­
széd alakulatok telefonon clhal­
moztak gratulációkkal, majd 
olyan levéláradat érkezet és érke­
zik azóta ris a tábori postaszá­
momra, hogy képtelen voltam es 
vagyok mindre válaszolni.

El kell még mondanom 
fejezi be szavait Egyed Mik-

l j Kgycd — Horvátli-szúin ké­
szüli Nagykovácsi Ilona részére.

A kotta-tanulmányozás

V „Panni“ siker-triója : Horváth László szö­
vegíró. Nagykovácsi Ilona az előadó és Egyed 
Miklós dr. "a zeneszerző boldogan olvassa a 

sok köszönő és gratuláló levelei

lós dr„ — hogy az ukrajnai katonai adó 
délutánonként a magyar lűrek után is egyre 
a „ Panni”-l játssza, amelyet honvédé ink 
óriási lelkesedéssel együtt énckelneka rádióval.

Elmondta még Egyed Miklós dr. orvos­
zászlós. hogy a „Panni” sikerr óla filmvállala­
toktól is kapott megbízatást és Horváth László­
val együtt egy operettje is befejezés előli áll. 
Xagykováesi ' Ilona részére, pedig áj daluk 
készül, hálából amiért „Panni"-jukal ilyen 
szenzációs sikerhez juttatta, sőt, ami példa 
nélküli eset.a művésznő a dal kóláját is kiadatta, 
mialatt a szerző a fronton tartózkodott ■ ■

( r. a A



\ filmtörténet elég érdekes, van benne fordulni, feszültség, n kiállítás 
azonban nem elég mutatós. A zenei lehetőségeket sem aknázta ki kellően a 
rendezés, bar a film főszereplője egy Ünnepelt operaénekes. Jávor Pál drámai 

UTOLSÓ DAL erővel érzékelteti a liangjátvesztett operaénekes tragikus lelkiállapotát.
Sórdy János, az Operaház kezdő tenoristája egy bányászmunkásból énekessé 
képzett fiatalembert játszik, aki jó hanganyaggal helyettesíti Jávor elvesztett 
hangját úgy a színpadon, mint a mikrofon előtt. Simor Erzsi, bár fekete 
parókában, de ugyanolyan vonzó kedvességgel alakítja a szerelmes zougora- 
kisérőnöt, mint eredeti szőkeségében a régi szerepelt, llárezy Kató egyre 
otthonosabb a felvevőgép előtt. Makláry Zoltán pompás titkárfigura. V ren­
dezés munkáját lián Frigyes végezte. Akom Lajos kísérőzenéjéből néhány 
dalbetét népszerűségre számíthat.

Hő részletezéssel mulatja be e: a Baoaria-film Carl Pelersnek, a német 
gyarmatosítónak küzdelmes életét, aki végeredményében az akadályok ellenére 
is megszerezte hazája számára Xémet-Keleta/riküt. .-I lepergő képek érzékel­
tetni tudják azt az elszánt akaraterőt, amellyel ez a fanatikus, összeférhetetlen, 
jó értelemben veit kalandortermészetü férfi szembeszállt mindenkivel szemben, 
hogy céljait elérhesse. Amikor a múlt százait végén hazája akkori urai ellene 
szegültek tervei kivitelének, mint magánember utazott Afrikába, ahol páratlan 
erőfeszítéssel készítette elő a gyarmatok megszerzésének lehetőségeit. Kalandos, 
küzdelmes álját végigkísérhetjük a filmen, amelyet érdekes exotikus felvételek 
gazdagitanak. Külön értéke a történelmi hátterű német filmnek a címszereplő 
Hans Albers kimagasló színészi teljesítménye.

CARL PETERS

KOCK/II
A DÉLIBÁB minden befolyástól menleá őszinte Véleményt közöl a bemutatott 

filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film, annál több pon­
tot kap. Hal pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat . Kétszer hat 
pontot csak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

A jó francia filmek közül való s ez a megállapítás már rangját is jelzi 
a kényes tárgyú erkölcsdrámának. Főszereplője egy tisztalelkű árvaleány, 
aki megszökik az árvaházi szigor elől s a lehavrei kikötőben egyik hajón 
rejtőzik el. A fiatal hajóstiszt akad reá egy mentőcsónakban. A különös 
találkozásnak rövidesen szerelem lesz a következménye. A hajóstisztnek 
indulni kell s ezért a leányt egy levéllel az anyjához küldi, hogy viselje 
gondját, míg visszatér. A leányt azonban a sors szeszélye az ej (szakai Párizs 
forgatagába sodorja s ettől kezdve egymásután következnek a filmben a 
drámai hatással felépített jelenetek a bűn és a tisztaság, az odaadó szerelem, 
az anyai önzés és fiúi ragaszkodás összeütközései nyomán. Az árvalányt 
megszemélyesítő fiatal Gaby Sylvia játékában örömünk telt. A tengerészt 
a rokonszenves, kitűnő Paul Campo játssza. A már sok filmből ismert 
Francoise Rosay egy önző anya szerepében remekel és Michel Simon, a nagy 
komédiás egy lecsúszott arisztokratát alakit. A nagy kultúrájú színészek 
játékát eleven, ötletes rendezés fogja össze nehány törést leszámítva — 
teljes egységbe.

SZAKADÉK
FELETT
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A lISL-t várói. Tahi Klári, 
l'Vlkay Erzsébet, Yurfjhn 
Itahy, Csapó Mapda.TakúcIi 
Balázs, Beiieze Antal. Ifj. 
Fvlkay Ferenc elnök. Lussu 

Vince
( ne hips Jakab Sándor-kép)

í-^víy»7y':

llánsájjliy Klára

Lenz Llarlssv

A budapesti társasát! legújabb szórakozása a színhazak buzgó 
látogatása mellett az egymást éró kitűnőnél kilűnvbh hangversenyek. 
Talán soha nem nyilvánult meg ilyen nagy érdeklődés a zene­
kultúra iráni, mert nap-nap melleit a neves magyar es külföldi 
művészek estiéin találkozót adnak a társaság tagjai es hangverseny 
után egy-kél óráig valami szolidabb és intim helyen nagy szak­
értelemmel megbeszélik élményeikéi, no meg az egyeb larsasagi ese­
ményeket, amelyeket közönségesen pletykáknak szoktak nevezni.

tizek kiizé az intenziven tárgyalt társasági hírek vázé tartoznak 
az alábbi kedves hymen-hirek. Házasságok és eljegyzések: Hu- 
dinszky .tózsej m. kir. százados március tő-én vezette oltárhoz 
Kalocsán Laczkovics Dezső érs. uradalmi titkár leányát. Veránkul. 
Dr (lathy Károly kir. táblai tanácselnök fia, Andor nemregen vezette 
oltárhoz kmmer Gábor igazgató lányát. Adriennét, kölesei-Kende l’al 
földbirtokos, néhai Kölesei-Kende Pál huszárezreden es rollsbrrgi 
liuez Edit jia Ehrenheim-Schytra Mária Annával, néhai hlircti- 
heim-Schylra Ferdinand és Schult- Kiuucourt Gabriella gróf no 
leányávaí házasságot kötőit. Az esküvő a szlovákiai Tárnán folyt 
le. Molnár Olga sz/v. tanárnő és Weichsel János losonci városi orvos
jegyesek. , „,

Érkezett néhány hír estélyekről és teákról is : Jlamary Dánielek, 
h'eketekuthy Béláék, gr. Somssieh Lászlóéi:, Varga Józsefek, her­
ceg Windischgraetz Lajosné. gr. Desseivffy Gyuláéi:, i luiranszky 
Pál né, Zalay György ék, Bornemissza Gézáék, Haidekker Lajosek, 
Oltay Károlyék estélyt, illetve koktélparti// adtak. Schmidt Lajosek 
vacsoráján resztvettek: Wéhner Kornél és felesége, Halász János 
és felesége, Pözet István és felesége, Kunszt Győző es felesege, Mia­
ki eh Károly és felesége, Tóth Geyza és felesége, (.eruttyne Paulay 
Erzsi, Csutak Elemér és felesége. Tormái/ Gézáné Andrea es Mária 
lányuk tiszteletére koktél-partyn látta vendégül a család baráti köré­
nek fiatalságát. A lányok közül sikerült (eljegyezni a következőket : 
br. Hausstein Elinor, Hilde Fütterer. Iklódíj-Szabó Eva, Koha- 
novszky Henriette, gr. Almást/ Orsolya. br. Apor Klára, Algya 
Marianne. Béldy Ily, Búd Melitta, gr. Csáki/ Andrea, Darányi 
.Erzsébet, Haggenmachcr Marietta, Tahy Klára, I asnády-Szücs 
A etil/, br. V illan i Jósé. A’émeth Sándor miniszteri tanácsoséknál 
vasárnap tartott bemutatót Arany Béta fiatal zeneszerző és tánc­
művész, a társaság kedvelt tagja. A bemutatón a Aerncth Jucika 
köré gyűlt fiatalság élvezettel gyönyörködött Arany Béta sztepp­
számaiban és saját slágereinek előadásában, amelyekből a közel­
jövőben hanglemezfelvételt fognak csinálni, sőt. amint hírtik, az 
egyik készülő film hang-szcenirozásánál is fel~ fogják használni.

A magyar írók egy csoportja most tartott előadást a bolgár írók 
meghívására Szófiában. A magyar ísók képviseletében Hankiss 
János dr. egyetemi tanár vezetésével az ünnepségre elutazott Ayirő 
József, Szabó Lőrinc és Zilahi/ Lajos, a minisztériumot Drucker 
György min. titkár képviselte s az utazásban még resztvett (.suka 
Zoltán, a „Láthatár'1 szerkesztője. Március Jdusa alkalmából mind 
az egyetemi ifjúság, mind a társadalmi szervezetek és szövetségek 
igen meleg ünnepségeket rendeztek. *•>'

Fábián .Inéi
(tnkey-képpk

A IISH-tvárói. Tahi



bVliegl Teri énekel 
(Szombat • 7.-V>)

magyar rádióműsor
MÁRCIUS 23-tól 29-ig

Himyady Sándor 
elbeszélését olvassa 

fel (Hét ifi : 7

A TAVASZ sok kedves es friss műsor 
számmal jelentkezik a rádió müaortcrvcze- 
lábén is. Április első hetében egész sereg 
új kitűnő hanglemezt kapunk. Érdemes 
lesz meghallgatni az Operaiul/ Rossini 
hangversenyét, a „Gyimestől Kőszegig 
című néprajzi, dalos, zenes összead ’tűst es 
Stilling német drámaíró „Hontalan ember 
című érdekes drámáját, amely i en, szer­
dán Németh Antal dr. rendezésében kerti! 

közvetítésre. Csütörtökön a komoly zene 
müvek hívei „Parsifal" t hallhatják az 
Operaházból. Húsvét vasárnapjának mű 
sorában Harsány! Zsolt „Jó fiú" -'íinv. séd 
vés vidám jelenetét kapják a hallgatók.

/.atliuree/kv Ide 
hegedül 

(Vélitek : 7..III)

l.tikáes Margit 
szerelmesverseket 

szat al (Kedd : 7.2(1)

II erezeg Ferene „A 
kard népé"-rfil beszél 

(Szerda : 1.00)

HONVÉDÉIN K nótát kérnek. Érdek 
müsorszámmal gazdagodik « magyi " 1 
A honvéd kívánság hang verseny oly ne

szerű intézmény. <n;.r,i< ».-m 
tenni annak a rengeteg keresnek r> 
honvédőink eihalruozzák. Leg j 1 1'|V!l!l
különböző magyar nóták előadását ’-éri 
így a rádió .Honvédőink 
tűmmel március :.’i> ári < - "
8 óra 20 percig Vörös Sár 

és íjdszii Imre előadásába! 
mindazokat a nótasai. ame 
hangverseuyböl kim,“.: adtai

óra 20 peri 
Orbán Sári

l ndi Imre 
vidám csevegése 
(Vasárnap : 7.20)

l nghváry László 
verseket mond 

(Csütörtök : 11.201



Bartók : Magyar dal és tánc ; 
J. r.asclla : Sicilia na es bolero ; 
I. Slavenski : Délszláv dal és 
tánc; Bartók; Szlovák dal 
es tánc ; 0. Cyril Scott : Néger

11.50 : ..Algéria," Irta Eörsy 
Júlia dr.

12.00 : 11 a rungs zó, Fohász. 1 lim-

12.10: Lovús/i Ferenc vlgány- 
zenekara mtr/.sikál. Közben

12.50: Hírek,
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés.
UtO : ..llonvédeink üzennek." 

A Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00: Szóra kazla ló zene. 1. 
llubay: IV. csárdajelenet
(1 lejre Kati, Koncert fúvós­
zenekar, vez. Keil Kr nő) ; 2. 
Sarasaié : Andalnziai románc 
(hegedű : B. Fehér Miklós); 3. 
Thomas : Ergo bibamus, re­
naissance bordal (nagykőrösi 
ref. tanítóképző énekkara, vez. 
Marton Barna) ; 1. Paksv
József : Szerelmi keringő ; .*>. 
Lehár: l’rasquita dala (Mar- 
jav Krzsébet) ; 0. Bixner:
Fickó polka (rádiózenekar) ;
7. (íróthe : Foxindidó irádió- 
zenekar). 1 íangfel vétel.

2J10 : Hírek.
2. «5 : Míi^orlsmertetés.
•1.00: Aríolyaiuhirek. áraik.
3.20: Sox inszky László szalon­
zenekara. 1. Waldteufel; Es- 
tndiantina. keringő ; 2. Le­
hár : Care vies Volgádul ;
3. Bécsi József : Keleti ünnep ; 
L Armandola ; Kék pavilion, 
tangó; Készletek Bricg
műveiből H rlmch feldől#.); 
b. Kies : La capricciosa ; 7. 
Bixner ; a) < 1 vermek vágyak ; 
b) (Vyermekálom ; 8. Virányi 
[.ászló : Meditáció ; V. Kosta- 
gnola ; Viva la chitara.

5.Hí : ,,Székely fiákból nevelik 
a fiatal magyar eseudőröket." 
A közvetítést az ungvári csend- 
öriskolából vezeti Budinszky 
Sándor. } langfelvétel 

•5.55 : időjelzés, hírek,
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: ..Mindnyájunk gondjai," 

\ Közellátási Szolgálat köz­
leménye.

5J10 : Itádlózenekar. Közremű­
ködik J‘erényi Gabriella és 
Falvai Mihály, az Opera ház 
tagja.

0.115 : ,,Magyar költők szép­
prózája." Németh László elő­
adása Vajda Jánosról és Re­
viczky Gyuláról.

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : X iiémetbirodalmi rádió 
műsorából. Tánczene Berlin­
ből. Hangfelvétel.

7.5.»: ..Halálos ellenségek." 1 Fti- 
nyadi Sándor elbeszélése.

8.15 : Mozart zongoraverse­
nyei. Előadja Dohnánvi 
Ernő, Böszörményi Nagy Béla 
és Faragó György. Az Opera­
ház zenekarát l'ridl Frigyes 
vezényli. 1. Verseny három 
zongorára (F-dur, K. 212, 
Böszörményi. Dohnánvi, Fa­
ragó) ; 2. Kis éji zene (zene­
kar) ; 3. Verseny két zongo­
rára ( Ksz-dur, K. 3ő5. Böször­
ményi és Faragó, Vezényel 
Dohnánvi Ernő).

II. 50: Hírek.
10.10 : Oláh Kálmán elyánv zene­
kara muzsikál.

10.115 : Túlielemezek.
1 1.00 : 11írek német, olasz, angol, 
frone la és eszperantó nyelven. 

11.25: Ki*»s Ferenv szalonzene­
kara játszik.

12.00 : Hírek.
12.15: ..ízen az otthon." A
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

Ill I LATEST II.
0.115 : Kendőrzenekar. Vezényel 
S/öllösi l’vrenc. I. Bust : Ne­
vető élet, nyitány; 2. Lehár : 
A mosoly országa, operett- 
részletek ; 3. Maekeben : Bel 
ami, slow ; 1. Fehér István : 
Egy szép picike eszkimó ; 
Fries Karoly : Miért fáj a szív, 
szerenád ; (». Ketelbey : Ba- 
chanália a filmszvit hői.

7.20 : Német nyelvoktatás.
Tartja Szentgyörgyi Kde dr. 

11.00 : Hírek.
8.10 : Magyar nóták.
11.00: ..Magvarok Oroszország­

ban a 111. században." Irta 
Tóth László dr. egyetemi ta­
nár. Felolvasás.

KASSA
fi.40: Budapest I. műsora.
9.00: 1. rész: Olasz indulók. 11. 
rész: Olasz tánczene.

10.00: Budapest I műsora.
10.15: A ülik honvéd gyalogez­
red fúvószenekarának műsora, 
vezényel Hadányi Antal. ..Indu­
lók és keringók." Ezt az adá­
sunkat Budapest 1. átveszi 

11.10: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek: magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Budapest I. műsora.
4.15: ...\ finn népköltészet kelet­

kezése és bevonulása Kandiába 
Dr. Lukinich Frigyes előadása. 

4.35: Debussy: Egy faun dél­
utánja (Coneertgcbouw zene­
kara. vezényel Men gél be rg.) 

4.45: Budapest I. műsora.
6.35: A 11 evessy-cgy ű 11 es tánc­
zenéje.

7.00 éjjel 12.15: Budapest 1. mú-

R0V1DHVLI.AM EGÉSZ HÉTEN 
Éjjel 1 2.54 óráig 32.HH méteren.

ÍÚéUm

m DATESr 1. 
ti. 40 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Keg­
yeli zene. 1. Kraul Antal : Re- 
eece-induló (Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara, 
vez. Figedy Sándor) ; 2. Ohl- 
sen : Lótaszvirág, keringő (or­
gona : Adolf Wolff) ; 3. Ba­
bies László : Nagy úr ám a 
llorthy-haka (Kalmár Bál) ;
1. Lehár : Most kezdődik, in­
duló (Folyamerők zenekara, 
vez. ifj. Fricsay Richard) ; 
a) Csak titokban akartalak sze­
retni ; b) Csipkés a szőlő levele 
(Magyari Imre cigányzeneka­
ra) ; 6. Kalmár Tibor : a) Megy 
a kocsi ; b) A szegedi sürgőny- 
pózna ; c) Fehér István : A 
szeretőm dunántúli tifj. Ber­
kes Béla cigányzenekara) ; 7. 
Figedy Sándor : Magyar pán­
célosok indulója «Mária Teré­
zia 1. honvétigv alogvzred ze­
nekara, vez. Pongrác/. Géza) ;
8. Johann Strauss : Egy éj 
Velencében, dal (Marcel Witt- 
trisch) ; 9. Vossen : Foxtrott 
(harmonika : a szerző) ; It). 
Cherubini Rolandi : Kis ma­
dárkám. keringő (Oscar Cur- 
boni) ; 11. Brühne : Dal a
„Kék róka" e. filmből (/arab 
Leander) ; 12. Musso : A San 
Marco-vzred indulója (tenge­
rész zenekar, vez. Xghemo) ; 
13. Olasz népdalok ('Tito Schi- 
pa) ; It. Michelis : Erdei ko- 
vácsmílhcly (Béka vonószene- 
kar); ló. Mancini : Emleke- 
zés, filmdal (Myriam 1'erretti) ; 
lő. Mateo : Fehér virág (me­
xikói dal (Hans Busch zene­
kara); 17. Schnitze Liszt: 
Kivid ;t kaszárnyán (Kelly 
Anna) ; 13. Császár Bachó :
Kunok, induló (Mária Terézia
I. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Figcdv Sándor).

10.00 : Hírek.
10.15: X kassal rádió műsorá­
ból. A 21. hoiwvdgyalogezred
fúvőszenckara játszik Hadányi 
Antal vezénylésével. Indulók 
és keringők. 1. Hadányi : 
vitéz nemes Mát hé tábornok­
induló ; 2. Pazeller : Herkules­
ei rdöi emlék, keringő ; 3.
Dión : Éljen Európa, induló ; 
L Lehár : Arany és czüsl, ke­
ringő ; ő. S. .i. Wagner : A 
két fejű sas, induló ; (}. Johann 
Strauss : Kék Duna keringő ;
7. Neidhardt : A volt kassai 
34-es Vilmos-bakák indulója ;
8. Ziehrer : Farsang gyermekei, 
keringő; 9. léiké : Bégi haj­
társak, induló ; 10. Waldteu­
fel : Szirének varázsa, keringő ;
II. Figedy Sándor : Shvoy- 
induló.

11.10 : X izjelzőszolyálat.
11.20: Bolya Mária zongorázik.

1. S/.ymanovszki: Mazurka ; 2.
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III II Xl’KST 1.
6, in : f'.hreszlö. l óriin.
7,00 : llírrk. Kii/li'iiiónxvk. IllMI- 

||HI z.flIV.
Ill,(III: llirrk.

Szórakoztató zene.
\ ízjelzöszolgűlat.
Ope raré*zlelek. 1 1U* 1 - 

Az alvajáró, ária a II. 
felvonásból K laudia Mn/.io) ;
■>. Wagner : Istenek alkonya, 
részlet a II. felvonásból 
I \ustrab Lear és (.oilier) : 3. 
Verdi : Álarcosbál, ária a 111. 
frl\ oltásból 11 lelge Boswaenge);
1. (inmind : I' allst X a len t in 
halála (Kari Sehmil t-Walter).

11. Í0: ..|)iv allmlósíiás." l el
olvasás.

12.00 : I larangs/ó. Fohász. Iliin- 
mis/.

12. Hl: Melles Betű-zenekar. X e-
z.enyi-l \ inc/e Otto. 1. N if óla i : 
Wimlsori \ ifi nők. nyitány ;
2. Kossini : Szevillai borbély, 
ábránd : It. Nagy I*rigyes : 
HalétIjelenetek ; I. I’ierne: 
Kis (Mónikalónak : •> XXetzei : 
Törpék díszmenete. Köztien : 
12.50: Hírek.
1.20: Időjelzés, v ízállásjelentés.
1. :t0 : ,,linux élteink üzennek. '

\ Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2,00 : X József nádor 2. linux éd- 
II x alouezred zenekara, \ eze- 
n vei Seregi Artur. 1. Szegi m 
Sándor : Magyar ünnepi nyi­
tány : 2. Márny István : Szi­
getvár ostroma, hangvazlal ; 
a. X árhalmi Oszkár : /rinyi 
Miklos-indulo.

2, :t0 : Hírek.
2. 15 : Musnrismerlelés,
:t.00 : A rfnlx amtitrek. árak,
• 1.20 I Ji'abissyné Mándx Marid» 
énekel. 1. Igyárié) Zoltán :
\ re képé re ( Beviczkx Gyula 
ver>e); 2. Kazaesay Tibor: 
(iyerinekdnl ; :t. Túrna) Xla- 
jos ; a) Nézd ; b 1 Postakört 
' lain Tamás \ ei sei) ; el Ősz 
utója (I.ys Ndír verse); ) ■ 
Dolmányi népdalfeldolgozásai : 
ai Kimegyek, elmegyek; b) 
A i n a madár ; <•) 1 .udaim. lu-

:i. 50 : ..Miéri fontos a rémiéii 
torna/'' Kerezsi Kndre eln- 
adása.

J..*>0: 1 .anz.er tiynrji) hegedül. 
]. Itarlók Orsz.ágh : Magyar 
népdalok.

5.10 : ,,Bábjáték." Klóad Laka­
tos Kmilia székesfővárosi 
ó\ unó. A köz vet i lést vezeti 
Itudinszky Sándor.

5.51 : Időjelzés, hírek. 
ő.OII : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven,
0.15: Tá ne zene. But bda Kde 
láne/enekara játszik.

5. 55 : „Spmiyol mesterek a 
Szépmiix és/.et I M üzen inban.

I

C.sánky Dénes főigazgató elő­
adása .

0.10: llr. Paksi Jenő és dr. 
(iái! Imre kétzongorás man> ar­
aó tani fi.sora.

t;.:t0 : ..Tarka színészi lián.”
'Tori Kleiner csevegése.

0.55: Fedrii-dalkor. Vezényel 
Kezdi-Kién Géza. 1. Liszt : 
Katonaének (Goethe l'aust- 
jábéil, Kerénvi fordítása) ; 2. a) 
Megölik a dobot (Lnjtha gyűj­
tései ; b) A jo lovas katonának 
(Kodály gyűjtése. Bárdos La­
jos feldolgozása): 2. Lányi 
Viktor : Szülőföldemen ; L 
Adám Menő : I lej. rózsa, rózsa. 

7.00 : Hírek magyar. német és 
román nyelven.

7.20: ..Paeslrta és csalogány." 
Lukács Margit szerelmes ver­
seket mond.

7.55: Mai operett/ene. t -
Baffaelli : A nevető l'irenze. 
eg\ veleg (Bobért Benard zene­
kara); 2. (iiliiert Benatzky :
A fehér ló, kettős (Franco 
Lary es Bőseit a Feriit«); 3. 
Yvain : Boinánc a ..La «tarne
ni décol letté" c. operettből 
( Tinó Bossi) ; 1. Kisemoim :
Zsákba macska, egyveleg (Bosl 
Seegers és I lelfenstein) : • >•
Lombardo Banzato : To\
della Inna (Fnnivo Lary es 
Hősetta Kerüln) ; <). Tries
Karoly ; Ilyenek a férfiak Kgy 
rendes férj I Major Ida es Ka­
zal László) ; 7. T ries Károly :
I Kenek a férfiak Ne s/.olj 
(Mezes Mária); -S. Muszka 
Szilágyi : Gyergyói Bál 
i;oy szóra várok (Zimonyi 
Márta és Angyal-Nagy Gyula) : 
'). Kisemaim : Máj. de j«» 11
habos sütemény (Halász Gyula 
verse. Major Ida); 10. T«her 
István Vadady \Ibvrt : * sok­
háború, tangó (Kalmár Pál): 
11. Bavmond : Slow a ,,Saison 
in Salzburg" c. operettből 
(Tabud v Klári); 12. b.rdelyi 
Afihály : Becskereki menyevsk.- 

b'.g\ eszpresszóban (Kalmar 
Pál) Ti:». Budai I > énes I la hisz 
lUidolf: Kityfiritly. fa-su-
keringó (lb»nthy Manna); 1 L 
Muszka Szilágyi: Gyergyói
bál Azt mondja a |>e>h
művelt társalgó (Fejes téri 
es Angynl-Nagy Gyulai.

».50: X hollesi Cupido." Víg­
játék egy felvonásban. Irta 
I lerezeg i'erenc. Bendező Sz.i- 
lass\ («yula. Személyek : Cu­
pido Bajor Gizi : Zsófi 
Somogvi b.rzsi ; Miklós 
Cray Tivadar. Ilangfelvetel. 

0.25: ..Kelet és Nxiíjpil közölt." 
Bavasz László dr. református 
püspök elöadasa.

0.10 : Hírek.
10.10 : X Xlezőgazdiiságl v< Te­
li) észállal x ásár hírei és ered­
ményei.

10.25: Madrigálok es lorony- 
zvne. Kloadja Korrai Miklós 
kamarakórusa és fűvósegx ut les. 
1, 1 bindel : Ünnepi tel-
pivás (Szabó Miklós lord.i;

'flétifráfr

2. Orlando di Lasso : a) Helm 
a női hűségről (Szabó Miklós 
ford.) ; b) A süket dános (Szabó 
Miklós fordítása) : 3. NörmK 
ger : Ó-német tánc (Szabó 
Miklós ford. ) ; L a) Claudio 
Monteverdi : Búcsú ; b) 1 ho- 
mas Mór lev : Tanoda l (Szabó 
Miklós fordítósai); c> Cheru­
bini : Körtánc (K erény i
György ford.); ő. Bezel : to­
rony zene (intrada és sara 
hande. Szabó Miklós főni.> . 
ti. Lasso: a) Lucia ; b) 'Tik 
tok ; c) llajnalodik (Szab** 
fordításai); 7. a) Padre Mar­
tini ; Papi pipa ; b) Ludwig 
Senil : ünnepi harangok iKe- 
rényi György ford.).

11,00 : Hírek német, olasz, angol.
francia és finn iiyelYen.

11.05: Sárközi Gyula eigánx - 
zenekara muzsikál.

12.00: Hírek.
12.15: „Üzen az otthon." X 
Vöröskereszt bajtársi rádió 
szolgálata.

HI H XPFST II.
5.15: Husziu hallgatóknak
Oszuszkv Mária ruszin nép- 
dalokat énekel.

5.55 : Tűne/.enc. But tola Pali 
lánczenekara játszik.

«. 10: Mezőgazdasági félóra.
U.-50 : Olasz nyelv oktatás. Tartja 
(«allérani Bonaveiit ura.

7.05 : Felten-dalkör. X e/enyel 
Ké/.di Krén Géza. 1. Lisznyax 
Szabó Gábor: Kis szeremül 
2. Aeschbacher Károly ; K.ls« 
szerelem : 3. Karkas Nándor 
Az én asszonyom ; I. Magvai 
dalok Karkas Nándor feldől 
gozásában : Virágos akácfák 
Olyan az én szívem; Kgszí ni 
kék ; Az én kis angyalom. 

7.20 : Itégi hlök muzsikája 
Kiázrvmüködik ( soka Bel 
(viola da gainba) ; _Mon1ág X d 
mos (mélyhegedű) ; Bájtéi 
Lajos (gordonka). K Haydn 
Divertimento ; 2. Tele
mann : Szonáta viola da gam 
bála; 3. Tomasini : Divert) 
mentő; L Maxiin : K-dur di
vertimviilo.

0.00: IIÍrek.
».10: lládiózeiieka r.
».50: ..X endégjáték a/ Opera 
han." 'Tliur/ö < iáhor elbeszélése

KASSA

ti.40: Budapest l. műsora.
9.110: 1. ré>z: S/urako/tat" /Oiu 

II. rész: Hégi ivó a, régi vi 
gaiiy . .

10.0(1: Budapest 1. műsora 
11.40: Hírek magyar es szlox«, 
nvelven, műsorismertetés.

12.(10: Budapest I műsora.
5.15: Hles Jóska es cigányzene 
kara muzsikál.

6.1(1: Budapest II. műsora, i Tolit 
művelés.)

6.40: ..A rvgevi porcéi Ián. I“ 
Mihalik Sándor előadása.

7.00 éjjel 12.U; Budapest 1 mu
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8.00 : Fohász. Százul. Hp»IIoll 
zvno. 1. l.osonczy Dezső : Kis 
nyitány (Pátria-zenekar); 2. 
Strauss—Dolmányi : Kincs-
keringő (zongora : Dohnányi 
Krnő) ; 3. Szabados Béla : Bo­
lond Istók Boriska dala 
(Tamás Ilonka); 4. Strecker: 
Odalenn Lobuliban, dal (Gé- 
czv Barnabás zenekara) ; 
Jliatkv Endre : l'.n ismerek 
egy palotát (Melha Armandné 
verse, Vdvardy Tibor) ; 0. Ve- 
csev Ferenc : Chanson riostal- 
gique (hegedű : a szerző) ; 7. 
Valverde : Szék fűk, spanyol 
dal (Lucrezia Bori) ; 8. Kosso- 
vits : Szerenád (La volt a sze­
relme, Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
I'riesay Richard) ; 9. Halmos 
1 Tiszlo feldolg. : A esitári he­
gyek alatt (Budai Dalárda, vez. 
Ad ám .lenő) ; in. Pigedy Sán­
dor : Kuruc dalok és táncok 
(Mária Terézia 1. honvédgya­
logezred zenekara, vez. a szer­
ző).

8.tő : Hírek.
10.00 : Egyházi ének és szent- 
beszéd az Egyetemi templom- 
bál. A szent beszédet mise köz­
ben Szívós Dunát dr. bencés 
tanár mondja.

ll.tr» : (diri)» katolikus egyházi 
ének és szent beszéd a ltázsáli­
terén levő »örö» katolikus mu- 
»yar plébániatemplomból. A 
szentbeszédet evangélium után 
Krajnyák G,tbor dr. tb. ka­
nonok. parochus mondja.

12.20 : Időjelzés, vízállásjelen­
tés.

12.30 : Rádiózenekar. Vezényel 
Bertha István. 1. .Johann 
Strauss : Indigó, nyitány ; 2. 
l.osonczy Dezső : A puszták 
fiai, magyar képek ; 3. Mi­
gnoné: Szép Nápoly, hangulat;
4. Brase : Karnevál ; 5. Prnst 
Bischer : Vidám keringő ; 0. 
Pukliin : Mese; 7. ifj. Szabó 
Béla : Őszi dal ; 8. Kreuder : 
Zene, zene, egyveleg. Közben 

1.00 : V kard népe.” 11erez.eg 
Ferenc előadása.

1.4.7 : Időjelzés, hírek.
2.00 : 1. ré*z : mii vészi emezek. 1. 
Wagner: Nürnbergi mester­
dalnokok, részlet a 111. feiv.- 
ból (berlini állami opera zene­
kara, vez. Ludwig) ; 2. Bizet: 
Carmen, ária (Riccardo Strac- 
eiari) ; 3. Verdi : Aida, ária 
Klisabeth Rethberg) ; 4. Liszt:
a) Petrarca-szonett (104. sz.);
b) Manók tánca (zongora : Ra­
rer) ; f>. Mascagni : Fritz ba­
rátunk, kettős (Vampanini és 
Rorgioli) ; 0. Massenet : Wei­
ther. ária (Tito Sehipa) ; 7.

22

(SharpenMer: Louise, ária a
111. felv.-hói (Fanny Heldy) ; 
8. Sibelius : Alla Marcia a 
Kardia-szvitből (filharmoniku­
sok, vez. Goehr). II. rész : 
spanyol muzsika. 9. Tnrrega : 
A-<lur tanulmány (gitár : Se­
govia) ; 10. Fernando : Két
dal (Cristina Maristany) ; 11. 
Granados: Harmadik spanyol 
tánc (hegedű : Thibaml) ; 12/ 
Nin : Malaguena, láncdal (Pié­
ta) ; 13. De Falla : Rövid élet 

L spanyol tánc (bruxellesi 
Monnaie-szinház zenekara, vez. 
Rust in).

3.00 : „Erdélyi képek. A Sza­
mos völgy.** Rarlalis János elő­
adása.

3.27 : Bura Sándor viflányzene­
kara muzsikál.

4.17 : „Elhúzás a Mortobá»yon.” 
A közvetítést vezeti Rudinszky 
Sándor. 1 fangfelvétcl.

7.00 : Hírek magyar. szlovák és 
ruszin nyelven.

7.20 : „Magyar iiépmnzsíka.” 
Irta és összeállította Molnár 
Imre dr., a Zeneművészeti Fő­
iskola tanára. Közreműködik 
Szecsüdy Irén és Szigeti Sán­
dor zenekari kísérettel.

7.50 : Külügyi negyedóra.
0.07 : Wagner : Trisztán és 

Izolda, előjáték (berlini állami 
opera zenekara).

0.20 : Honvédműsor.
7.00 : Ilírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Illyés Gyula verseiből 
előad Somogyi Frzsi,

7.47 : Véesey Ernő Jazzegyfit­
tese.

0.10 : Sport eredmények.
0.20 : Népszínmű részletek. Az 
összeköt őszöv eget írta és el­
mondja Pataky József. Közre­
működik Nagy Izabella, Hai­
fa y Erzsi. Csongor István és 
a Székesfővárosi Zenekar Tú­
ra y Mihály vezénylésével. Ren­
dező A. Ralogh Pál.

0.40: Hírek és lóverseny ered­
mények.

10,17: Horváth Elemér cigány- 
zenekara muzsikál.

10. 47 : .(azz-zongo rászántok,
11,00 : Hírek német, olasz, angol.
francia és finn nyelven.

11.27: Tánczene,
12.00 : Hírek,

BUDAPEST 11.
11.17—12.17: A Mária Terézia 

1. honvédgyalogezred zene­
kara. Vezényel Pongrácz Géza. 
Népszerű operaábrándok. 1. 
Erkel : Bánk bán ; 2. Doni­
zetti : Lammermoori Lucia ;
3. Bizet : Carmen ; 1. Leon­
cavallo : Rajazzók ; 5. Hu bay : 
Falurossza ; ö. Puccini : Pil­
langókisasszony ; 7. Thomas: 
Mignon ; 8. Verdi : Traviata ;
9. D*Albert : 1 legyek alján.

7.20: Szórakoztató zene. l 
Winkler: Donna Chiquita,
nyitány (rádiózenekar) ; 
Pachcrncgg: Bécsi muzsika, 
szvit ; 3. Puget: N1V. Lajos 
balett zene (rádiózenekar); l. 
Kckmann : Finn népdal ; 
Seherin : ('.ásíts bibemii (Por- 
rai-kamarakórus) ; 0. C.arton ; 
Piaci pletyka i Forrai-kamaru- 
kóms) ; 7. I'riderici : Baráti 
kör (Forraí-kamarakórus) : 8. 
Miclieli : Gáláns szerenád
(rádiózenekar) ; 9. Poldini
Rajfer ; Cigány történet, fan­
tázia (rádiózenekar). Hang­
felvétel.

0.20 : ,,Dajka Gábor.” Irta 
Rexa Dezső. Felolvasás.

0.47 : Tánczene..
7.40 : ,,Székely lányok Pesten.” 

Közvetítés a Magyar Művelő­
dés Házából. Beszél Piti bár 
István. Hangfelvétel.

8.00 : Hírek.
8.10: ,,Hogyan csináltak I ng­

varból tzshorodot.” Sztrip- 
szky Hiador dr. egyetemi 
magántanár előadása.

8.30 : Beszkárt-zenékar. \C 
zényel Müller Károly. I. Ld- 
bár : A mosoly országa, nyi­
tány : 2. Készt ler Lőrinc:
Részlet Schubert : Divertis­
sement hongrois c. müvéből :
3. Lq volta Rezső : Valse 
scherzo ; 4. Ackermann : Sza­
harái szvit ; ö. Armandola : 
Keleti intermezzo.

0.30: ,,Az angyali üdvözlet a 
művészetben.” Irta Bercsényi 
Dezső dr. Felolvasás.

KASSA
8.00: Budapest 1. műsora. <8.tű­
kor hírek.)

9.00: Egyházi ének a Szent Erzsé­
bet székesegyházból. írnek el a 
templom vegyeskara, vezényel 
Bemerk a Pirik. Orgonái Fii vsak 
Béla.

10.00: Művészlernczek. 1. Liszt; 
Magyar fantázia (zongora: de 
Creel, zenekari kísérettel). 2. 
Wagner: Tan ntUluscr-nyi lány
(amsterdami Concertgebou w zv 
nekara, vez. Mengclberg.)

10.30: ,,Változatok a tavasz té­
mára.“ Dr. Sziklay Ferenc elő­
adása.

10.40: Erna Sack énekel. 1. l)«v 
nizetti: Don Pasquale ária- 
2. Verdi: Rigolet to ária az
I. íelv. 3. Sattler: A hold és t 
csillagok dal. 4. Wilhelm 
Tauber: Madár az erdőben 
dal.

10.55: ,Költők a tavaszról 
11.10: Szórakoztató zene 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Magyar nóták.
12.20—éjjel 12.15: Budapest 1 mii

mim
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m habest í.
U. 39 : Ébresztő. Tom«.
7.00 : IIírok. közlemények. Iteg- 
„,.|í zene. t. Fjgcdv Sándor : 
Az ezred élén, induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, ve/., a szerző) ; 2. 
Lanner : All Wien, kcringő- 
vgyvclcg (szalonzenekar) ; 1$.
llixner : Gyerrnekálom, inter­
mezzo (Ky soldi zenekara) ; I. 
a) Lgressy : Ne menj rózsám a 
tarlóra ; b) Them Károly : K/t 
a kerek erdőt (Cselényi Jo- 
József); ">. F.rőss Béla: ai 
Vannak el nem csókolt csó­
kok ; b) Minden piros-fehér ro­
zsát (Magyar! Imre cigány - 
zenekara); ö. Lengyel . /im- 
heri-zoinbori szépasszony
(László Imre) ; 7. Dvorak La­
jos : Piros-fehér-zöld, induló 
(Hunyadi János 9. honvédgya­
logezred zenekara, vez. Iri 
csay l'ereiic) ; S. Peru Gnr- 
del : Diákszerelmek, keringő 
(Carlos Garde!) ; 9. Dicring : 
Őrségen (orgona, ének és zene­
kar) ; 10. Benatzky : Mozi
csillag, dal (Zarah Leander) ;
11. Farkas Dezső : Vitézi in­
duló (Mária Terézia L hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
Figedy Sándor) ; 12. Te meg 
én. egyveleg (Rautawaara és 
Peter Anders) : 13. Kremier 
ja//zongora-egyvelege ; 11
Teichmann Schlacht : A Kon­
dor-légió indulója (zenekar 
énekkel) ; 15. Mclichar Bau­
mann : Kacagó keringő (F.rna 
Sack) ; lő. a) Fráter Lóránd :
(.verlek ide darutollas legé­
nyek ; b) Csárdás (Farkas Jenő 
cigányzenekara).

BUM) : Hírek.
10.15 : Szórakoztató zene. 
11.10: \ ízjelzöszolgálat.
11.20: Ilavdu István gordonkn- 
zik. 1. Kodály : Magyar nép­
dalok; 2. Couperin -Cassado : 
Pastorale; 3. Greesaninov : 
Keringő ; L Popper : Taran­
tella .

I L »0 : ,,Muszka virtus.” Som- 
lav Kárólv elbeszélése.

12.(10 : II arany szó. Fohász, lllm-

12.10: Weldlnyer Ede szalon­
zenekara. 1. Linóké: Casa­
nova, nyit ónt ; 2. Losonczi 
Lajos : A rajkó álma ; 3. Járai 
Bichárd : Karnevál, keringő ; 
1. Máté István: Virágnász; 

:>. Michel i : Babatánc ; ő. 
K igyősi Árpád : Magyar áb­
ránd ; 7. Krnst Fischer : Nyári 
utalás, szvit. Közben

12. KI : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjele illés.
1.30 : ,,Honvédőink üzennek."

A Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : Marsi Klek eiyán>zene- 
kúra iiiuzslkúi.

2.30 : Hírek.
2.15 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfoiyauiliírek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20 : Székesfővárosi Tűzoltó-
zenekar. Vezényel Kördögh 
János. 1. Striczl József : IV. 
honvédkerületi induló ; 2. Kli­
ment : Egyveleg Verdi mű­
veiből ; 3. Schmcling : Magyar 
induló ; 5. Pécsi József : Ke­
lői i lakodalom : 0. Lehár :
Luxemburg grófja, egyveleg.

3.15: Ruszin hallgatóknak. 1. 
Ruszin költők verseiből elő­
ad Baleczky Kmil ; 2. a) Régi 
ruszin dallamok ; b) Plotényi 
Nándor : Szerenád (hegedű : 
Simonyiné <«roll Klára).

3.15 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin

5.15: Zalánfy Aladár oryonál 
az óbudai evanyélikas temp- 
lomból. 1. Lübeck : K-dur 
prelúdium, fuga. intermezzo 
és kettősfuga ; 2. Buxtehude ; 
d-moll passacaglia ; 3. J. S. 
Bach : G-dur fuga.

5.35 : ,,Szőlészeti-borászati Idő­
szerű tanácsadó.” Fornády 
Elemér szőlészei i-borásza ti fő­
felügyelő előadása.

0.00 : Tánezeiie,
0.35: „A hadászati külső és 

belső vonal jelentőséye." Nyiry 
László nv. vezérkari ezredes 
előadása."

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : ..llonvédeink nótát kér­
nek . . .*'* Katonáink nóta­
kívánságaiból énekel Vöröss 
Sári, László Imre es Orbán 
Sándor, Farkas Béla cigány- 
zenekara kíséretével.

0.20 : V rímbe faragott város." 
Nagyszalonta magyar ver­
sekben. írta és összeállította 
Körösi Nagy Lajos. Felolva­
sás. A verseket Vngváry László 
mondja el.

H.30 : Hádió/enekar. 1. Poldini : 
Vadrózsa, nyitány ; 2. Paksy
József : Szerelmi keringő ; 3. 
ifj. Szabó Béla : Elhagyottan, 
lassú fox ; -L Liszt : II. rap­
szódia ; 5. Bixner Bio de 
Janeiro, tangó ; ö. Lehár : 
Éva, egyveleg.

9.40 : Hírek.
10.10 : Tánezeiie. Szabó Kál­
mán jaz/.hármasa játszik. 

10.30: Sovluszky László szalon­
zenekara játszik, tiiuseppe Mo- 
retti énekel.

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven. 

11.25: Brahms : a-moll ketlös- 
versein hegedűre és gordon­
kára. (Előadja Jacques I hi­
báiul és Pablo Casals.)

12.00 : Hírek.
12.15 : „í zen az otthon.'* A 
Vöröskereszt bajtársi radio- 
szolgálata.

Itt HABEST II.
3.15 : A rádló/euekar műsorából*

1 Bust : Szikla a tengerben, 
nyitány : 2. Lehár Kínai

miáóÁ

balettszvit ; 3. Vecsey : Északi 
éj, hangulat kép ; 1. Amadéi : 
Jánosbogárkák tánca, inter­
mezzo. 1 hangfelvétel.

5.30 : Zalánfy Aladár orgonái 
az óbudai evangélikus lemp- 
loinból. 1. Sweelinck : Vissz- 
hang, fantázia ; 2. J. S. Bach 
a) óh, ember, sirasd bűnöd, 
orgona korái ; h) C-dur fan­
tázia .

0.00: „A sasfészek hősei.” Har­
sány) Gizi előadása.

0.30 : Országé- Postászenekar. 
Vezényel Kördögh János.

7.25 : Liliana \ utazza zongorázik 
a magyar-olasz iníív észesere 
keretében. 1. Scarlatti : F-dur * 
szonáta ; 2. Bach Busoni :
Chaconne : 3. Das ico : Két
pastorale ; 4. Chopin A-diir 
ballada. I hangfelvétel

8.00 : Hírek.
9.10: „Tosen.” A z Opera ház 
előadásának közvetítése. Melo­
dráma három felvonásban. 
Szövegét Victor Sard on drá­
mája nyomán irta Illica 1 
és (dacosa G. Fordította Va- 
rady S. Zenéjét szerzetté Puc­
cini. ' Az előadást vezényli 
Failoni Sergio. Rendezte Na 
dasdy Kálmán. Személyek : 
Tosco Florin Walter Rózsi : 
Cavaradossi Mario Járay
József ; Ráró Sc.arpia Lo- 
sonczy György; Angelotti 
Caesaré Vitéz Tibor ; A
sekrestvés Komáromy Pál :
Spoletta Szabó Miklós ;
Sciaronue Lakatos Sándor ; 
Pásztorfiú Kováts Tibor ; 
Vizsgálóbíró Kő vary Ri-
chárd ; Államügyész Kom­
polt hy Kálmán : írnok 
Ney Hugó; Börtönőr Mally 
Győző ; Tiszt Jászai András. 
(A március 25-i adás hang- 
felvétele.)

KASSA
6.40: Budapest I. műsora 
9.00: 1. rész; Művészlemezek. II 

ré*z: Magyar nóták.
10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Budapest L műsora.
.3.20: Szlovák hallgatóknak: 1 
rész: ..Arany-balladák Hviezdos- 
lav Országi» Pál fordításában.‘ 
Oláh József előadása szvmelvé- 
n vekkel. 11. rész: A hernád- 
menti pengetósök vidám muzsi­
kája.

4.15: Budapest I. műsora.
6.00: ,.ld. Entz Géza emlékezete 
Dr. Lukács Dezső előadása.

6.15: A kassai szalonzenekar mű­
sora. 1. Herold: Zainpa nyi­
lam 2. Mietzuer: Alpesi rózsák 

keringő. 3. Lehar: Cáré vies 
eg v vei eg. t. Pachernvgg: Becsi 
varzene. 5. Huber Sándor: Tisza- 
Duna csárdás

7.0« éjjel 12.15: Budapest I mii

23 ,1
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III HAVINV I. 
fi. ',0 : fibres/.tő, Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Hv»- 

Iji-li zene. 1. Pécsi József : 
Pátria-induló t Mária Terézia
1. hon v edgy alogezrvd zene­
kara, vez. Figcdy Sándor) ;
2. a) Harangoznak a torony­
ban : h) Megy a gőzös lefelé ; 
v) Frank 1 .ujza-csárdás (Per- 
tis Pali cigányzenekara); 3. 
Johann Strauss : Hegge I i la­
pok. keringő (berlini filhar­
monikusok); 1. Hazafias in­
duló (Columbia-zenekar) ; 
(.rőtbe: A vágy dala. filmdal 
(F.ggerth Martat ; ti. Cherubi­
ni : Passióin- campagnola. film- 
dal (Carlo Until ; 7. beírás:
\ király leány, keringő (or­
gona : Adolf Wolff) ; S. Maxa : 
Magyar induló (Hunyadi Ja­
nos 0. hóin édgyalogezred ze­
nekara. \ ez. I’riesay Ferenc);

) László Korányi ; Perbe 
szálltam a szivemmel (László 
Imrei ; 10. Várady Aladár .

1 téka, béka. zöldbéka (Vámossy 
verse, Cselényi József); IC 
Hliode : Majnától a Dunáig, 
egyveleg (Adalbert Lutter ze­
nekara); 12. Kardi Pál : Ma­
gyar folyamőrök indulója (Fo­
lyamőrök zenekara, vez. itj- 
I’riesay lUchárd) ; 13. Mónim 
\sso : Keringő (Lticienne Hely­
nél ; 1 l. Cioffi Pisano : Fox 
(férfi énekegyüttes) ; lő. 
Fries Kovács : \ alahol
Oroszországban < Karády Ka­
talin) : H">. Daloló honvédek :
;i I Megüzentem a szepvzdi 
túrónak ; b) A Vargáék ablak­
ja (MÁV Magyarság férfi- 
kara. ve» Bajter Lajos); 17. 
l-’iala János . Azt üzente a 
babám, induló i Pu-ndörzeue- 
kar. vez. S/ötlősi Ferenc).

10.00 : llirvk.
I0.tr» : ..KöszöntJók Kassát !” 
F.lmorulja vitéz Somogy vary 
< iy Illa.

I tália: Kuruc Halok és katoua- 
nólák. I Jöadja a Kassai Zene­
kedvelők Dalegylete. Vezényel 
Simkó Gusztáv. J. Kecskés 
F.rnö : Mikes ; 2. Kuruc dal­
egyveleg (1 In her Kiddy 
Simkó feldolgozásai. Hangfel­
vétel.

10.Jő : Hákáczi sírjánál. Beszél­
getés Wick Béla kanonokkal. 
Vezeti Puszta Sándor. Hang­
felvétel.

10.őt) : X Lyra Kőszórás Dal­
kör ti u un vers«» li y #•. Vezényel 
Stefanesik Tibor.

ILIO: X í/Jel/fK/otpalul,

24

11.20 : lliibay : C-diir mély* 
heijcdtíverseny. Föladja Fger- 
larnl István. Zongorán kísér 
Schmidt Bella.

11.50: „Kassa szellemi élete." 
Szik lay Ferenc dr. előadása. 

12.00 : Harnnijszó a kassal Or- 
bánloroiiyból.

Vtátin : Ihikóezl Ferenc enyesz- 
tvlö lináilsájja. Felolvassa Pusz­
ta Sándor

12.10: A 21. honvéilyyuloyezred 
ííiváseyy «illésének himyv er- 
senye. Vezéuvel Nadanyi An­
tal.'

12.50: llirek,
I2.Ő0 : Séta a kassal Fö-uteáii.

A közvetítést vezeti Budinszky 
Sándor. 1 langfelvétd.

1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés,
I ,;t0 : „Hómédeink üzennek."

A X'öröskeres/t bajtársi radió- 
szolgálata.

2.00 : X Kassol Szalonzenekar 
miisora.

2.20 : Hírek.
2. lő : M fis orls mertetés.
2.00 : Arfoly aiiihirek. árak.
:|.20 : Profánt István kürtié nó­

tákat játszik tárogatón, cim­
balmon kíséri Szilárd László.

;|.5ő : „Kassa." Polvl Sándor dr. 
polgármester elöadasa.

5.00 : Felvidéki népdalok. Hló- 
adja l.ágler Olga női kamara-

5.25 : „ X kassal dóm." Gerevich 
Tibor dr. előadása

5. 55 : Időjelzés, hírek.
Ő.00 : Hírek szlovák é** ro-zln 

nyelven.
Ő.lő : Danyi Ferdinand jiordon- 

káz.lk. zonyoráit kísér llemer- 
ka Mária.

Ő.JŐ : llos/.élyetés Madarász
István püspökkel. A közvetí­
tést vezeti Puszta Sándor.
I iangfelvétel

ő.őO : X Kassai \ onósnéuy es 
műsora.

0,20 : Német hallgatóknak.
Für deutsche Hörer.

0.50: Látogatás a íelsőniatiyar-
II rszúy i Mák óezl- mii ze u minin. 
A közvetítést vezeti Budin­
szky Sándor. Hangfelvétel.

7,00 : Hírek litayyar. német és 
román nyelven.

7.20 : Sportközlemények.
7.20 : Znthureczky láb* lteyedíH, 

1. Pugnani Kreisler: Pre- 
liidiuin és Allegro ; 2. Bicbard 
Strauss llubay: Alkony}
álom tTraum durch <li<* Däm­
merung) ; 2. I In bay : A fecske ; 
I Zsolt : Bölcsödül ; ó. 1 íu- 
bay : \ lepke. Hangfelvétel.

7.Ő0 : „Kassa a költészetben." 
\ / • i s x y v K«i 1ő s zö v I • g v 1 írta és

(elolvassa Semetkny .lózsef. 
A verseket elmondja Marosi 
Lajos.

11.15: Helyszíni kJizvetittts. Ve­
zeti Hadiaszkx Sándor. Haajj- 
(clvétel.

II. lő : A 21. huav('U|iyulo(|i‘zreü 
zenekara. Vezényel Hadányi 
Antal. Közben :

(1,0(1 : „A 7110 é\es város."
Murai Sándor előadása, 

il.ill: llirek.
III. 10: Hányt l’all elflányzene- 
kara muzsikál.

11.110 : Hírek német, olasz, angol, 
francia és Hun nyelten.

11.2." : X llevesl-jnzzegy fittes 
játszik.

12.11(1: llirek.
12.15: ..Üzen az otthon." A 
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
s/olgálata.

M DAWN V IL
H.2Ő : llecthoven : a i Holdvilág- 
szonáta t,Op. 27. F. load ja 
Backhaus): b) Ksz-dur zon-
goraverseny (Üp. 73, Back-
haus zenekari kíséret tel).

7.20 : „Olasz századok." IV.
rész. 1 laszti Dénes dr. elő-

adás; 1 a set tecentoról.
11.00 : Hírek.
0.1«: ,,\i(l özvegy." Opvrvll

h áru m részben. Zenéjét szer­
zel tr Lehár Ferenc. León 
Viktor és Stein Leó szöveg­
könyve alapján radiósziiipadin 
alkalmazta Németh Antal dr.
A verseket fordította Liszt 
Nándor dr. A rádiózenekart 
vezényli Fridi Frigyes. 1 telí­
ti ezó Németh Antal dr. Sze­
mélyek : /.éta Nlirkó báró. 
montenegrói párizsi nagykövei 

Malec/.ky Oszkár ; Valen- 
clenne, a felesége l arkus 
Ilonka ; Danilovács Daniló 
gróf. követ ségi titkár l.uii- 
risin Lajos ; <"ilnvari Hanna,
az özvegy Honthy Hanna; 
Camille de Bosillon l d-
vardy ’l’ibor; Vicomte Cas- 
vada 1 iá móry Imre ; Ilaoul 
de St. Brioche Mally Győző; 
Bőgd a no vies, montenegrói
konzul Bajnay Gábor ;
Nylvanie, a felesége Berky 
Lili ; Kromovv, montenegrói 
követségi tanácsos Pcthes 
Sándor ; Olga, a felescge 
Haraszti Miéi; Prascoia 
Gobbi Hilda ; Nyegus. írnok 

követségen Gőzön Gyula : 
F.Kö, második, harmadik hölgy 

Hódy Gitta, Kórv Judit és 
Homváry Gertrud : 1*2ső, má­
sodik úr Szilassy Gyula és 
Primus/. István.

KASSA
Kgész nap kassal nap!
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BUDAPEST 1.

0,40 : tihrwzlö, Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Hep- 

jjell zene.
10.00 : Hírek.
10.Ifi : Szórakoztató zene. 1. 
Doppler : Ilka, nyitány (rádió- 
zenekari ; 2. Lassus : Lucia
(Szabó Miklós fordítása, For- 
rai-kaniarakorus) ; 3. Lassus : 
A visszhang (Bárdos Lajos 
feldolgozása, b orrai-kamara- 
kórus) : 4. .Johann Strauss :
Keleti mesék, keringd <rádió­
zenekar) ; f>. Lehár : Cigány- 
szerelem, egyveleg (rádiózene­
kar) ; (L Rauza t o : Velencei 
éjfél, intermezzo trádiózene- 
kar) ; 7. Rixner : Azúrkék ég­
bolt. tangó (rádiózenekar); 
.X. Fényes Szabolcs : Merci 
inon ami. fox (rádiózenekar).
I langfelvétel.

11.10 : Vízjelzöszolfjálat.
11.20: Balázs Lóránt énekel.

1. Kerner Jenő: Sóhajtás a
hajnalban (Ady verse) ; 2. Laii- 
risin Miklós : Mezó, mezó ; 
:t. Molnár- Kern Daloskert- 
ból : a) Nem anyától leltél; 
b) Zöld erdőben ; I. Kodály 
feldolgozásai : :t) Arról alul ;
b) Nézd a huszárt ; c) Toborzó.

11.40: Mit nézzünk men V A 
17. és IX. század bútorait a 
Nemzeti Múzeumban. Ismer­
teti dr. Bárány né Oberschall 
Magda dr. Felolvasás.

12.00 : II arany szó. Fohász. Him­
nusz.

12.10 : Balázs Kálmán vlyány- 
zene kara muzsikál. Közben:

12.40: Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
L:$0 : ..Honvédőink üzennek.’

V Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : Mayyur nyitányok és 
réyi mayyar táneok. Klőadja 
a Mária Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred zenekara Pongrácz 
íléza vezénylésével. 1. Krkel : 
Báthory Mária, nyitány : 2. 
a) Kun legény tánca ; h) 
l'árnás tánc; c) Ka nász Iá ne. 
(Pongrácz Géza feldolgozásai);
2. Kinszky Károly : Palotás ;
I. Szikora Oltó : Magyar nyi­
tány ; 5. a) Menyasszony
tánca ; b) Verbunkos ; ct 
St rózsa niest er tánca ; d ) 
llajdutánc; e) Csiirdöngölő 
(Vaszy Viktor feldolgozása).

2.30: Hírek.
-.55: Műsorismertetés.
•2.00 : Arfolvainhírek. árak.
•2.20 : .Miivészlemezek, 
i.lo: Ifjúsáyi vádló. „A kin­
cses barlang.” Rádiójáték da­
lokkal. Szövegét irta Mikó 
Vilma. Zenéjét szerezte ígyártó 
Zoltán. Vezeti Kilián Zoltán. 
Fidadják a gyermekszereplők- 

«.45 ; Időjelzés, hírek.

maíá»

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: itádiózenekur. Közremű­
ködik Hekéné Madaras Gi­
zella (fütty). 1. Rixner: Baga- 
tel 1, nyitány ; 2. Schröder :
Velencei szerenád < Madaras) ; 
«2. Muszka: Csilla dala a 
„Túndórszerelem” c. operett­
ből; L Huber: Változatok 
(Madaras); f>. Messager : In­
termezzo ; (>. Carnevaii : Szállj 
el. kis lepkéin (Madaras) ; 7. 
Fényes Szabolcs : Kgv halk 
futam, tangó ; X. Gounod : 
Romeo és Júlia, keringd i Ma­
daras) ; 5). Krnst b ischer :
Nagyvárosi romantika ; lú. 
Dos tál : Spanyol vázlatok. 

0.15: ..Szép kislány. hová
meny?” V a szarv Piroska vi­
dám csevegése.

0.20 : Veress Károly cigány zene­
kara muzsikál. Ashótli Gyula 
taruputózik. Tárogatószámok : 
Nagyvezekényi viadal ; Ku­
rucok siralma ; Kgressy Réni : 
Mi füstölög ott a síkon tá­
volban ; Beleznay Antal : A 
rózsafa hullatja a virágát ; 
Zavaros a Bodrog; Balázs 
Árpád : Fa leszek, ha fának 
vagy virága ; Kilencet ütött 
az óra; Tcghze-Gerber : I la 
kinyitom kaputok.

7.00 : Hírek mnnyur. német és 
román nyelven.

7.20 : Hanjjképek iiineii-ounnii. 
7.45 : Felleni Teri énekel. 1.

Rudas Dénes : A gólyához 
(Tompa verse); 2. Kuruc/.
János : Aki helyemre áll (Ady 
verse) ; 3. Csajkovszkij : Miért? 
( Virágh M. ver.se) ; t. Rudas 
Dénes: Talált rózsa (Re­
viczky verse); ">. Liszt : Sze­
relmi álom ; ti. Kardos István : 
A nap házasélete (Petőfi

8.05 : „A many ár katona a 
Kárpátokban.” Vitéz Szurmas 
Sándor előadása.

8.20 : Mikrofonnal a filmzenék 
nyomában. Nagysikerű fil­
mek zenéje hangfelvételről.

0.00 : „Istennő alkonya.” Laczkó 
Géza elbeszélése.

0.20 : Reiidőrzetiekar. Vezényel 
Szöllösi Ferenc. 1. Pongrác/. 
István: Székely hangulat­
it épek ; 2. Andor Károly : I Ion- 
séd bevonulási induló.

0.40 : Hírek.
10.10 : Farkas Béla vipáiixzene­

kara muzsikál. Kalmár Pál
énekel, a ÍUlmus-Jnzzeuyüttes
Játszik. Kalmár számai : b'.rdss 
I tél a : Ne gondold, hogy az a 
tavasz ; Kiindultam a nagy 
útra ; Káposzta, káposzta, nép­
dalok ; Németh Béla : Valaki­
nek kék a szeme ; Murgacs 
Kálmán : tides tündérmese 
(Nátlasdy verse) ; Balázs Ár­
pád : Gyere velem akáclombos 
falumba ; Hevesi József : Ga­
lamb száll a Hortobágyon 
(Szondv verse) ; Nádor Jó­
zsef: kétszer kettő, sarkun- 
tvús csárdás.

! 1.00 : Hírek német, olasz, aiiflol. 
francia és finn nyelven.

11.25: Klasszikus opervttrew- 
letek.

12.00 : Hírek.
12.15: ,,t* zen az otthon.” A 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

BUDAPEST 11.
5.30 : Mezőflnz.dusáui félóra, 
ti.00 : \ Budapesti Vltaláno-

Munkásdaleyylet énekel. Ve­
zényel Vásárhelyi Zoltán, t. 
Magyar népdalok Kodály gyűj­
téséből ; Ide látszik a temető 
széle ; összegyűltek az i/sapi 
lányok ; Kicsiny a hordócska ; 
Megyeit inár a hajnalcsillag . 
Kste van már nyolc óra ; 2. 
Népdalok Vásárhelyi Zoltán 
feldolgozásában : Hozták a 
kakast ; b'új. süvölt a Máira 
szele ; Két szál pünkösdrózsa ; 
Volt nekem egy kis szarkám ; 
.2. Népdal kórusok Kodály fel­
dolgozásában : Cu föl lovam ; 
Zöld erdőben ; A esik«-) : A 
panyiti ; Nána. nana. Tisza- 
nána ; Vígan, vígan, vígan. 
(A Magyar Munkásda légy letek 
Szövetsége képviseletében.) 

0.30 : „Japán tűzhányói.” Irta 
Keöpe Viktor. Felolvasás. 

7.00 : Veress Károly cigányzene­
kara muzsikál.

7.20 : „A miidal.” I. rész. Horu- 
sitzky Zoltán előadása. Közre­
működik Péczely-Gerhaiiser 
László (ének).

8.00 : Hírek.
8.10 : V tietőverseiiyvred»lények.
8.20 : „(ís Faust.” Goethe drá­

mai költeménye, b'orditot la 
Jékely Zoltán. A bevezető és 
összekötöszöN eget irta Németh 
Antal dr. Felolvassa Kovrig 
b'mil. Rendező Németh Antal 
dr. Személyek : Faust Cray 
Tivadar ; Margit Szörényi 
l’.va; Mephistopheles Tímár 
József ; Márta Gobbi I tilda ; 
Wagner Major Tamás ;
Tanítvány Apáti Imre:
Földszellem Koltay (•> il­
la ; Frosch A hőnyi Géza : 
Brander Rajczy Lajos :
Siebet Pethes Sándor ;
Allen Naszódi Sándor ;
b’rzsi Olthy Magda ; A
Gonosz Mátray b'.rzsi ;
Bálint l ngváry László.
I langfelvétel.

10.00 : Itvndőrzeiiekar. Vezényel 
Szöllösi Ferenc, t Kúnneke : 
Szerencsés utazás, rg\ veleg : 
2. Moréna : X legjavából,
egyveleg ; 2. Pécsi József
Piccadorok felvonulása. in­
duló.

KASSA

0.40: Budapest I. műsora 
«.00: 1. rész: Szórakoztató zene. 

II. rész: Tánczene.
10.00: Budapest 1 műsora 
11.40: Hírek magyar es szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12 00: Budapest I. műsora.
5.30: Budapest I műsora.
0.00 éjjel 12.15: Budapest I mű-
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HI D A HKS I 1.
S.OO: Fohász. Szózat. Reggeli zene.

I. Sándor Jenő: Palotás és friss 
(Pátria-zenekar, vez. Bertha 
István); 2. Granicr: Hozsánna

dal (Caruso); 3. Gounod: Sze­
miád (Ninon Valiin); 4. Higgs: 
Japán kertben (zenekar ének­
szóiéval és énekegyüttessel); 5. 
Lehár: Luxemburg-keringó
(Géczy Barnabás zenekara); (>. 
Kacsóh - Bakonyi --Keltái: Já­
nos vitéz lluska dala (Tamás 
Ilonka); 7. Fényes Szabolcs: 
Gyengéd dallam (Marcel Witt- 
risch): 8. Svrranno: \ idám v«i- 
sárnap (Rosita Serrano): 9. Jo­
hann Strauss: Déli rózsák 
keringő (Géczy Barnabás ze­
nekara); 10. Fóthy Frici: Kijá­
rok én a templomba (Keyv 
verse, Cselényi József); 11. Bi­
hari János: Mikor a pénze el­
fogyott verbunkos (Magyart 
Imre rigó ny zenek ara).

8.4.1: Hírek.
10.00: Református istentisztelet a 
Kálvin-téri templomból, igét hir­
det Murakőzy Gyula lelkipász­
tor.

II. 00: Egyházi ének és szentbe­
széd a Szent Domonkos-rendi 
plébániatemplomból. A szent­
beszédet mise előtt Közi-Hor- 
váth József dr. pápai kamarás, 
a budai Szent Irnre-kollégium- 
prefektusa mondja.

12.li: Levente félóra. Közremű­
ködik a budapesti kegyesrendi 
főgimnázium leventeénekkara 
és szavalókórusa. Az énekkart 
vezényli Faludi István.

12.45: Székesfővárosi Zenekar.
Vezényel Rajter Lajos. 1. Suppe: 
Könnyű lovasság - nyitány; 2. 
Grieg. Sigurd Jorsalfar - 
szvit. 3. Stefániái Imre: Prima- 
vera llellenira; 4. Volkmann: 
C-dur szerenád: 5. Szabados 
Béh«. Régi magyar táncsorozat. 

1.45: Időjelzés, hírek, vízállás 
jelentés.

2.00: 1. rész. Muzsika a virágok­
ról. 1. Fauré; Virágvasámap 
(Caruso), 2. Schubert: a) A vad­
rózsa; b) Tavaszi dal (Elisabeth 
Schumann); 3. Bizet: Carmen 

virágária (Tinó Pattiéra); 4. 
Schumann: Lótuszvirág (Lőtte 
Lehmann); 5. Csajkovszkij: Ke­
ringő a Csipkerózsa c. balett­
ból (berlini filharmonikusok, 
vez. Borchard); ti. Lnvotta: Me­
zei bokréta (Jéke> verse. Ud- 
vardv Tibor); 7. Padilla: A vi­
rágárus leány —- dal (Luerezia 
Bori); 8. Kacsóh Bakonyi Hol­
tai; János vitéz Egy rózsa­
szál szebben beszél dal (Jám­
bor László): 9. Dehnet: Virág- 
küldemény da! (Yvonne Gall): 
10. Delibes: Virágok tánca a 
Naila c. balettból (szimfonikus 
zenekar). II. rész. Operarész- 
l«*tek é-» hongszerszólók. 11.

Puccini: iiohémólct - Aria áz
I. felvonásból (Gigfi); 12. Doh- 
nányi: Marche humoresque (zon­
gora: a szerző): 13. Saint-Socns: 
Sámson ás Delila ária (An- 
day Piroska); II. Gorns: Scherzo 
(gordonka: Gilberto C.repax); 15. 
Bői to: Mefistolcle részlet a
II. felvonásból la Seala ének­
és zenekara).

3.00: „Időszerű gazdasági lanftes- 
adó."' A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelóudássorozala.

3.45: Magyar nóták. Karácso­
nyi Margit és Varga Imre éne­
kel, kísér Gáspár Lajos cigány- 
zenekara. 4

4.40: „Tokaj szőlővesszején . . .* 
Moravek Endre dr. előadása. 
Közművelődési előadássorozat. 

5.00: Hírek magyar, szlovák és 
ruszin nyelven.

5.20: Magyar szerzők énekkari 
müvei. A Magyar Munkásdal- 
egy letek Szövetségének hang­
versenye. Közvetítés a Zenemű­
vészeti Főiskola nagyterméből.
1. rész. 1. a) Szent-Gály Gyula: 
Szülőföldemen; b) Vaszv Viktor: 
Kis népdal szvit (Diósgyőri 
Vas- és Fémmunkások Dalkara. 
Vezénvel Gránát József); 2. a) 
Vásárhelyi Zoltán: Körúti haj­
nal (Tóth An>ád verse); 1>) 
Bárdos fcldolg.: Széles a Duna 
(Budapesti Könyvnyomdászok 
Dalkörének vegyeskara, vezé­
nyel Ujj József); 3. a) \ ásár- 
helyi Jankovits: A kőművesek; 
ti) Vásárhelyi: Eszterhází boj­
tár (Budapesti Általános Mun­
kásdalkör és a Vasmunkások 
Központi Dalkara Vásárhelyi 
Zoltán vezénylésével).

5.45: ..Hangképek a vasárnap 
sportjáról.14 Beszél Pluhár Ist­
ván.

6.10: Folyamerük zenekara. Ve­
zényel ifj. Fricsay Richárd.

6.40: „Ausztrália.*1 Somogyi Jó­
zsef dr. előadása.

7.00: Hírek magyar német és 
román nyelven.

7.20: „Nyúlpecsenye.11 — „Bará­
tom, u könyvrajongó.14 Undi 
Imre vidám előadása. Felolva­
sás.

7.40: „Médi.11 Szövegét irta Will- 
ner és Reichert. Fordította Har- 
sányi Zsolt. Zenéjét Schubert 
múveiliől összeállította Lafite 
Károly. A rádiózenekart vezény­
li id. Stephanidcsz Károly. Az 
összekötőszöveget Irta Asztalos 
Miklós dr. Felolvassa Egry 
Mária. Rendező Kiszely Gyula. 
Személyek: Médi Farkas
Ilonka: Heléne — Orosz Vilma; 
Aranka grófné Gere Lola: 
Hans Sárdy János; Franz 
Szabó Miklós; Tschöll papa 
vitéz Szende Ferenc; Johanna 

Mcdgyaszay Vilma; Gyuri — 
Jakab Laci; Rieginger diák - 
Alszeghy Lajos; Brunecker diák 

Sándor István; Novotny tit­
kosrendőr Ihász Aladár:
Brucker zenetanár * Pintér 
Imre; Schober báró Ihász 
László.

e.Ofl: Sporteredményrk.

9.10: Perils Vall cigányzenekara 
muzsikál.

9.40: Hírek, sporteredmények,
10.15: Tánczene.
11.00: Hírek német, olasz, angol, 
francia és finn nyelven.

11,25: A rádiózenekar műsorából.
1. Suppé: Donna Juanita nyi­
tány. 2. Giordano: Fedora 
ábránd. 3. Finck: Arnyéktánc.
4. Poldini: Fegyvertánc Hang­
felvétel.

12.00: Hírek.
BUDAPEST 11.

11.15: Kiss Ferenc szalonzene 
kara.

12.15: Székesfővárosi Zenekor. 
Vezényel Rajter Lajos. 1. Boiel- 
dieu: A bagdadi kalifa, nyitány.
2. Figedx Sándor: I mugyat 
szvit.

2.00: Tánczene.
5.50: Magyar szerzők énekkari 
müvei. A Magyar Munkásdal- 
egyletck Szövetségének hangver­
senye. 11. rész. Közvetítés a Ze­
neművészeti Főiskola nagytér 
méböl.

6.15: Századok zenéje. 111. rész.
„A többszólamú zene hajnala." 
Bart ha Dénes dr. előadása hang­
lemezekkel.

7.00: Toronyi Aranka dalokat 
énekel, kíséri Horváth Jenő jazz 
hármasa.

7.25: Az Operához előadásának 
szereposzlása. ,-

7.30: Az Operaház előadásának 
közvetítése. 1. Bisari Aldo, a 
budapesti olasz kir. kultúrinté­
zet igazgatójának olasznyelvű 
bevezetője; 2. Tóth Dénes dr 
magvarnveivű ismertetése; 3. A 
firenzei Theatro Comunah 
együttesének vendégjátéka. ..Ha­
mupipőke." Vidám melodráma 
három felvonásban. Irta Lecopo 
Ferret ti. Zenéjét szerzetté Ros­
sini. Vezényel Bossi Mario. Ren­
dezte Labroca Mario. Személyek: 
Don Ramibo Abeneze Fran­
cesco; Komornyikja — Meletti 
Saturno: Don Magnifico
Mongelli Andrea: Leányai. Flo­
rinda Beverő Ornella; Tisbv 

Albate Terézia; Hamupipőke 
Barbieri Fedora; Don Ramibo 

nevelője — Novelli Ugo.
Az 1. felvonás után hirek. Majd 
Az Operaház előadásának foly 
tatása.

KASSA

8.06: Budapest I. műsora.
10.00: Dalok és hangszerszólók 
10.15: Evangélikus istentisztelet 
a kassai evangélikus templom 
ból. Az egyházi beszédet Tesst- 
nvei Kornél mondja. Énekek a 
Dunántúli Énekeskőnyyból a 197 
és 19ti. szám. Orgonái lmola> 
Zoltán.

11.15: Hírek, heti beszámolt», mű­
sorismertetés.

11.55: Mű vészlemezek.
• Közben kb.

11.45: „A Golgotha és a Szent Mr 
Jeruzsálemben." Dr Heu'» 
ijüszló előadása.

12.15—éjjel 12.15: Budapest i mu-
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FERENCF E N D R I KIrta

Január volt, gyorsan szürkülő délután. Észrevétlenül és rejtélyesen terült szél a homály 
A átnedvesedett, ködös buborékok tudtoytuk benne, mintha egy óriási száj lehelt volna a világra. 
.1 festő zsebredugla a kezel, hogy egy kis meleget markoljon. Es az utolsó cigarettáját szívta és 
esők akkor billentene ki a joga közül, mikor már a nyelvét csipkedte a parázs.

A nádas körül vadkacsák totyogtak és a tiszteletreméltó úriember kinyújtott bottal magya­
rázta a jólnevelt úrilánynak a vadkacsák sajátosságait, llogy két lábuk van és úszni, sőt repülni 
is hídnak. A festő legalább is ezt gondolta a tiszteletreméltó úriemberről és elszántan nyomta 
derékon az egyik jestéktubusát. Kásózza ezt a képet, ha kiönt a Balaton akkor is. „Jégpáncél 
a Balatonon" volt a kép címe.

A tiszteletreméltó úriember meg a lánya már tegnap is erre sétáltak és érdeklődve nyújto­
gatták nyakukat a vászon /elé. Úgy látszott, most határozott rétiül kerülnek a festő elé, alig időz­
lek a korsóknál és a /testi vonatnál se álltak meg.

Eladja, kérem, a képet:' kérdezte a tiszteletreméltó úriember, miután a lánya meg­
szorította a karját.

Sajnos, a főváros megbízásából készítem.
Kár. Sagyon szép kép.

A festő elismerő pillantást vetett a tiszteletreméltó úriember szelíd, pirosbarnás arcára. 
Úgy veszem észre, uraságod müértő.
ti. kérem. pirult cl a tiszteletreméltó úriember . Van egy csekély érzékem . . . nem 

mondom . . és a kislányom is fest.
A festő könnyedén meghajolt a jólnevelt úrilány felé.

Örülök, hogy mint kollégát üdvözölhetem.
A jólnevelt úrilány is elpirult és szorosabban karolt az apjába.

Csak amit az iskolában tanultam . . .
Mimiig egyese volt rajzból tette hozzá büszkén az apja.— Engem is lefestett. Bámu­

latosan élethű. Rögtön meg lehet ismerni, hogy én vagyok.
Bravó, kisasszony. Tekintve, hogy súlyt helyezek rá, hogy müveim méltó környezetbe, 

kerüljenek, átengedem uraságodnak ezt a kéfiet. A /óváros várjon.
- Mégis... a főváros, kérem... -■ aggodalmaskodott a tiszteletreméltó úriember.

A festő fölényesen legyintett.
Művészi elhatározásaimba nem tűrök beleszólást. Es ha eyyáltalán nem adnék nekik

képet'.'
A tiszteletreméltó úriember meggyőzve kérdezte: ■— Mennyiért kaphatnám meg?

Csak uraságodnak, na és a kis kollégának . . . egy százas.
— Aem lesz sok?

A Art’, apus, ezeket a színeket — mutatott Klári a Balaton sugárzó jegére.
Színorgia, kérem.1...  szúrta az égnek az ecsetjét a festő. — Es ezért sok egy százas?

Aem is szólva arról, hogy még idejön Tihany, ide, a jobbháttérbe, tetején az apátsággal.
\ égül is megegyeztek hatvan pengőben, a tiszteletreméltó úriember nem alkudott tovább, 

mert fázott a talpa. A festő lebegő nyári nadrágjába is belekapott a szél s felfújta, mint egy hurkát. 
Aztán a tiszteletreméltó úriember hazaindult; Klári engedélyt kért, hogy pár percig még marad­
hasson.

Itt laknak, kis úrilány? - kérdezte a festő.
Kern, csak a nagymamusnál vagyunk látogatóban.
Képzelem, milyen jó kuglófokat süt a nagymumus.

— Tele mazsolával.
I Hú fordult a festő nyelve, mintha mazsolákat igazgatna a szájában, áltenne egy csomót 

a lyukas tápjogáról a másik oldalra.
Meddig maradnak, kis úrilány?
Apus holnap utazik, de én még maradok két hétig.
Azért kérdeztem, mert szeretném megismerni a képességét. Fő célom ugyanis a fiatal 

tehetségek felkarolása jelentette ki határozottan. — Szívesen irányítanám.
— Kihúzatom a jestékeimet! ~ rebbent a lány karja, mintha a sirályok után akarna szállni. 

— Művész úr meddig marad ill?
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__Tavaszig. Én a Balaton szerelmese vagyok. De csak télen. Mig töretlen a csend A
tömeget r ^ ,eíen men^kkorülményt nem említett, hogy ingyen lakik egy pillában és a pesti 
tulajdonos még egy halom korhadt szőlőkarót is rendelkezésére bocsátott./illés celláira Mindez, 
pedig azért, hogy a betörök inkább olyan villát szemeljenek ki. ahol zavartalan dolgozhatnak 

Klári keze a szivéig repüli.
Élelem legboldogabb két hete lesz!
\incs egy cigarettája, kis úri lány? kérdezte a festő.
Sincs ’ eresztette le kis zavarral a karját n lány. Sem dohány zom.

v harmadik nap már kuglóf-szakértő volt a jestő. Megállapította hogy tegnap több r
bukkant mint ma. É.s ugyanazt a témát jesttette Klárival, megdicsérte Klán kiváló 
Pl/h hu/u, nil I' H f ........... Jr** T)r fil<tU,trhnn n tehe

marsa-
Iára bukkant mint ma. Ks ugyanazt a irmai jesuene murival, megdicsérte Klári kiváló minő­
ségű jestékeii és ő is azokat használta. És eyg ecsetjét is megdicsérte. De elsősorban a tehetseget. 

Kis úrilány, mayának Párizsba kellene mennie!
Kekem? - nevetett Klári. — Hogyan juthatnék én Párizsba.
Többjeié módja is van. de legegyszerűbb, hu vonalon megy. I. gy kell Fan.» a 

tehetségének mini a napnak a jóid. Ez nem aforizma, vagy ize . . . Ez /«Mimi kis unlány. Mert 
mi a nap ha nem süthet, nem melegíthet valamit? Öreg. haszontalan lülőtest. Magának, kis 
úrilány, meg kell találnia a talajt, amit megtermékenyíthet a tehetsegével.

Klári szédülten hallgatta.
H^it^'veHm^kís'i'irilány. Számíthatna legteljesebb pártfogásomra. Apustól levágna ham 

háromszázat, annyiból remekül ki lehet jönni.
Pári-%an’ba.>n'vete . . örvéngletl Klán lába elölt egy végtelen rianás; beláthatatlan
mintha a világ túlsó partjáig szakadt volna. Már az első nap beleszeretett a lestőbe, de a festi 

„ művés-eti problémák és kuglófok közt nem jogin,kozott olyan ulacsonyrcndii érzelemmel m it 
,, S-Crekm Megevett hal kuglófot, de még a kezét se jogin meg De bucsuzáskor megcsókolta. 

Vigyázzon mayám, kis úrilány. Sem szabad, hogy eltemesse egy nyomorult sarjes.ck
Jönnie kell Párizsba.

Igen . . . suttogta Klán és könnyes volt a s.enu.
3.

Klári egy ltokban írt a festőnek. Ült a fiók előtt, a fiókban volt a papír, ceruza és ha lépé-

MlkétZintha mindazt ö ,alatta votLki; anyus egész nap nagylak^bátyáim pofozkodnak 

,s meccsre járnak Magyaráztam ami,
Maga mondott. Hám se ebédm el láttok, sehen„oUak.^ Akartam

úr vizitelésekor 9Úomorrontásban ^^ZS^Pá'írhsf. Azt mondták,
bolond vae'lrnengk ^nsb^s^nána^az

ÄÄÄ »r miatt ? X agy mamus írta, hogy látta Magú, és hogy

nagyon sovány. 'háÍTlgazák nem érdem,} meg. hogy írjak. Topee:
. . Egész nap a postai lese™, éiielizenét is adott. Szép nótákat húzalott és éne-

minden nap küld Virágot, megcukrol gn WH a - js jönnek nem Elemér kedvéért megyek, 
kelt is. A hangta néin rossz. Mamo-ib gyünk. / Elemirnek megmutattam a
ranctu tlmet játszanak. Pún“- . . ■ Se g , gy fcozzd és lm hoz cukrot, most

képét. Azt mondta rendkwd leheis éges^ Ehogy megevett egy ryes:
már megeszem S agy mumus ^tO’ hogy "„ de akkor miéri soványabb megint!? Azt Irta nagy- 
kuglójot. Örülök, hogy ilyen )á étvágya van, deákkor^ ^ ^ kapmok h[rt?..
mamus, hogy egy erősebb szél ád csupa9igazságtalanság, de mégis kimond

■ ■ ■ Végre! Olvashattam a InemCrnpavM^^a ^ ,Slemérneyk ír,a„i és meri meg-

sasassa
akarok lenni, míg élek. Jöjjön, jöjjön!

4.
„Kedves kis úriláng, nem tudok vonatra ülni. egg vasam sines
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men
tudja, mit 
az urát. 
időnkénti 
és egyebeket is. Ha

lleliul. Lázasan, betegen 
olvastam levelét és írom rá 
a választ. Végtelenül szá­
miul magát, mert igazán túl­
inkat kapott az élet keserű­
ségeiből. De sokan vagyunk 
még és mind a rendeseb­
bek közül akik hasonló­
képpen vagyunk. Milyen so­
kat tudnék beszélni erről, 
ha én is. mint maga. hosszú 
levéllel jöhetnék valakihez és 
elmondhatnám neki, ami 
fáj . . . Amit a két férfinál 
tapasztalt, általános férfi- 
komiszság. Higgye el, egyik 
sem rosszabb, mint a leg­
több. önzők, hiúk. kicsi­
nyesek. Nem bennük van a 
hiba, hanem bennünk, akik 
még ennyi sokszáz meg száz 
esztendő tanulsága után is 
többet várunk tőlük, mint 
amennyit adni tudnak . . . 
De minek törődik most ve­
lük ? Mindegyik elmúlt, egyik 
sem fontos. Most egyetlen 
egy a fontos, az, hogy bár­
milyen áldozattal is. de meg­
gyógyuljon. Ne akarjon hát 
dolgozni most. Édesanyja 
nyugdija fedezi a legszüksé­
gesebbet, úgyhogy van ideje 
összeszedni magát. Ehhez az 
első lépés, hogy fölrázza ma­
gát mostani reménytelensé­
géből és . . . akarjon meg­
gyógyulni. Mert enélkül nem 
megy. Ha közben derűs, 
szép könyveket is olvas, 
valami szórakoztató kézi­
munkát csinál és néha isme­
rősökkel, barátokkal is össze­
jön, megtett mindent, ami­
vel orvosának a gyógyítás­
ban segítségére lehet.

Mlinl. Szépen, lassan, oko­
san és kitartással próbálja 
meggyőzni az édesanyját. Ha

az enthielt urak jó véle­
ménnyel vannak tehetségéről, 
akkor harcoljon érte, hogy 
színésznő legyen. Ha okosan 
és kitartással csinálja, célt ér.

Anyáin. Ne szóljon bele. 
Édesanyja nem gyerek, is- 

az életet, kell, hogy 
csinál. Ha szereti 

el fogja tűrni az 
gorombaságokat 

nem sze­
reti vagy nem szereti eléggé, 
altkor változtatni fog a sor­
sán, hiszen vagyonikig füg­
getlen. Amit tanácsolhat neki 
csupán az, hogy szerezzen 
társaságot. Ha emberek közé 
jár és őt is látogatják, nem 
lesz annyira ideges és job­
ban ki fog jönni a férjével.

Tanácstalan. Ilyen rövid 
idő alatt ilyen nagy hízás 
nem normális. Menjen ok­
vetlen valami jó belgyógyász­
hoz, mert komoly mirigy­
zavarról lehet szó. Édes­
anyjával pedig mindentől 
függetlenül értesse meg. hogy 
a szeretet nem abban nyilvá­
nul meg, hogy a gyerekünket 
agyonetetjük, hanem abban, 
hogy mindent ha kell, 
még a koplaltatást is 
megteszünk neki, ami elő­
nyére van.

Magyar szárnyak. Arról, 
hogy pilóta legyen, le kell 
mondania, mert aki rosszul 
lesz a villamoson, az félig 
meghalna a repülőgépen . . . 
A versek közül a Szerenád 
nagyon ügyes. A többiben 
is van tehetség, de látszik, 
hogy kapkodva készültek. 
Vigyázzon, nyugodtan dol­
gozzon és főként olvasson 
sokat. Évei számát tekintve, 
ez a hasznosabb.

Marika.Világoskék, hosszú­
ujjú angol blúz nagyon jó 
lesz az aljhoz, de boleró 
nélkül. Csináltasson inkább 
hozzá cseresznyevörös, hosz- 
szú muszlinövel.

Isten segít. A magam éle­
téből mondhatom, hogy nincs 
olyan nagy dolog, olyan ál­
dozat, amit mi, anyák meg 
ne tudnánk tenni a gyer­
mekeinkért és ami könnyűvé 
ne válnék, ha értük tesszük. 
Gondoljon erre mindig és ne 
engedje elevenig az ura hán­
tásait. A kislány néhány év 
alatt megnő és megértő ba­
rátként áll majd maga mel­
lett. Ketten külön világot

alkotnak majd. amelynek 
örömei, szépségei mellet I 
minden hántás, durvaság el­
sikkad.

Elkeseredett 27. Tökélete­
sen igaza van. A mai férfiak­
nak nem kell a komoly, ren­
des. csendes, feleségnek való 
leány, hanem a léha, üres, 
megbízhatatlan. Ezen azon­
ban nem lehet változtatni, 
ezt csak elszenvedni lehet és 
mellette reménykedni abban, 
hogy az itt-ott lévő kivéte­
lek egyikével valami véletlen 
folytán mégis csak össze­
találkozik. Alert azért ez is 
van néha.

Irén. Semmi esetre se vál­
jon el. Aki úgy küzdött, 
dolgozott az urával és az 
uráért, mint maga, azt egy 
ilyen új fellobbanásért nem 
lehet félretenni. Ezt mondja 
is meg neki és ettől ne tá­
gítson. Saját magára való 
tekintettel pedig ne kutas­
son utána, ne kérdezze, hol 
volt, mert egészségének min­
den izgalom csak árt. Igye­
kezzék meggyógyulni, mert 
egészségesen könnyebben vi­
seli ezt a dolgot is.

Türelmes leszek. Legoko­
sabb és legcélszerűbb lenne, 
ha folytatná a tanítónőkép­
zőt. Ha azonban gyorsabban 
akar keresni, végezzen el 
egy kereskedelmi tanfolya­
mét, amely után — feltéve, 
ha a gép- és gyorsírást jól 
megtanulja mindjárt el­
helyezkedhet.

Erzsébet. A Festőművészeti 
Akadémia négy esztendeig 
tart. Lakás szempontjából 
leginkább a Katolikus Leá­
nyok Országos Szövetségé­
nek vezetése alatt álló leány­
otthont (Vili., Mária-utca 
7) vagy a Szociális Testvérek 
fennhatósága latt álló Dol­
gozó Leányok Otthonát aján­
lanám (érdeklődni lehet a 
Szociális Testvérek, XIV.,, 
Thököly-út t>9). Mindkét he­
lyen olcsón juthat lakáshoz, 
ellátáshoz és kellemes tár­
sasághoz is. írjon mindkét 
helyre válaszbélyeges levelet, 
mondja cl élete körülmé­
nyeit, terveit és egészen bizo-; 
nyos, hogy teljesen kielégítői 
választ kap. Azután, hogy 
a kettő közül melyiket vá­
lasztja, az már teljesen az 
elhatározásán múlik.

Kérem kedves olvasóimat, levelükre mindig írjanak jeligét, mert anélkül nevüket 
vagy városuk nevét, esetleg mind a kettőt használom jeligének. Magánlevelet nem írok. 

Az „Asszonyok postájáét kéthetenkint közöljük.



ÜKcafí is ßänifuefi
Miiven volt Kovács fű­

szeres arca, aki tizenkét évig 
ugyanabban a házban lakott, 
ahol te, emlékszel rá ? Nem, 
mert rossz ez az emlékezet, 
puha krétával rajzolták fel 
a vonalakat benne s a sza­
vak nvomát is elegyengeti egy 
láthatatlan kéz a táblán, 
ahová felírjuk a dicséretet 
és a hántást, amit hűséges 
ellenségeinktől s hűtlen ba­
rátainktól kaptunk. Mintha 
ők, kik éltek, nem is lettek 
volna valóság soha. fis most 
gondolj a holtaknak mon­
dott szelíd fekete betűkre, 
melyek a könyvekben sora­
koznak s egyszerre arcok 
alakulnak ki előtted, finom 
kislányarcok, öregurak, ro­
konszenves léhűtők és ellen- 
zen vés úriemberek arcvoná- 
ú. Könyvekben éltek csak, 

le erősebb valósággal, mint 
kik ma mozognak, nevet­
ik, sírnak, pózolnak körü­
lied. Olvasó, ki egy-egy 

, liiivv fölé hajolsz a lámpa 
riid esti fényében, maradj 

egyedül magános órára a 
any vekből küréd gyülekező 

írnokkal és alakokkal. Ki­
old meg hellyel Goriot apót, 

nem változik fájdalmában 
.■dm s tedd barátilag kezed 

blomov roskadó vállára. 
Ívillanó fényű gyufaszállal 

ij tüzet a peleskei nótárius 
, ipájára ezen a merengő, 
dezö esten s ha Bonard 

íves tér félszegen megállna 
küszöbön, keress egy nyu- 

al mus zugot neki. Nem 
zed néha, milyen jó és 
i/.almas érzés lenne bele- 
rzni egyszer Bérénd István 
u'i'sületes, tiszta szemébe ? 
linden változik, minden 
n ugtalan és minden bizony- 
dan körülötted, de ezek az 

u vok nem változnak s nem 
öltözik jellemük sem. Ku­

korica János ma is fehér, 
'»'isi szép legény s ha a költő 
zól, ma is indulna Iluskája 
itán a halhatatlanságba, 
elinni kiszámíthatatlan

nincs bennük, semmi meg­
lepetés nem ér tőlük. Bit­
rátáid ők, olvasók vala­
mennyien s kezednek csak 
nyúlni kell a könyvespolc 
felé, ők télen vagy nyáron, 
boldogságban vagy boldog­
talanságban mindig felidéz- 
he'tők. Ki mondhat magáé­
nak ilyen élő arcokat s ba­
rátokat ? Sem pénzzel, sem 
nagy lakomákkal, sem díszes 
rangokkal nem kellett meg­
venni őket. Maguktól sze­
gődtek melléd egy-egy csen­
des,'nesztelen" órán, anélkül,

hogy valahol nyílt volna 
egy' ajtó vagy megzörreiit 
volna egy kocsikerék. Köny 
vek es arcok, milyen köszö­
netét mondjunk v barát 
ságérl. amely meghittségé­
ben, mélységében a jó test­
vérek szeretető mellé húzód­
hat. Talán a magunk előtt 
is eltitkolt vágyakozást, hogy 
néha-néha jó lenne vissza­
adni a látogatást s a talmi 
valóságot felcserélni (' köny­
vek és arcok elképzelt, örökké 
titokzatos életével. -n-

Reqény, a hc&oMÍelö-tlL fÁhlociJiáí
A M B]R US G ÉZ A: AZ É L E T M E G V T 0 VÁ fí R

A szinte megszámlálhatatlan bőségben kiadott. Párizsról 
szálú regények sorában egy újabb jelentkezeti. Ambrus Gézii. 
akit hétéves franciaországi tartózkodása után a háború hozott 
vissza Magyarországra, ,,Az elet megy tovább címen regényt 
irt élményeiből, impresszióiból. Színes-tarka fonálként gom- 
boluodik le előttünk annak a Párizsnak a: élete, amely a kel 
háború közt az egyik végének a konjunktúráját es a másik 
szelének /ázás didergését fékevesztett nemtörődömségben, felelőtlen­
ségben, idegenforgalmi káoszban, vagy pedig ájlatos bigott- 
ságban töltötte el. Ebben a vakító kavargásban idegen ielekkej 
éli a külföldi magyar minden megpróbáltatását vegigszenvedo 
író Csak nézte, figyelte és számon tartotta a: eseményeket. 
Aztán feliegyezte, hogy akit érdekel és kíváncsi erre a sokak 
által álomszerű szépségnek képzelt világvárosi kakofoniara, 
az olvassa el. Reális, írólélekkel megfigyelt es reprodukált 
érdekes olvasmány Ambrus Géza bemutatkozó irasa.

(barasztos)

hírek.

A Madách Színház könyv­
tárának negyedik kötete is 
megjelent. Felkai Ferenc 
nagysikerű darabját közli, 
Laczkó Géza kitűnő fel­
vezetésével. Hz a kötet méltó 
képviselője annak a szín­
vonalnak, amelyet Pünkösti 
Andor a Könyvtár szerkesz­
tésében maga elé tűzött és 
nagyban szolgálja a magyar 
színházkullúrát.

A m. kir. Hadilevéltár 
cgvik tisztviselője. Lukács 
József évekig tartó munka 
után most készült el az első 
magyar katonai hirlapbiblio-

gráíiával és sajtótudományi 
munkával. A mű „A magyar 
katonai hírlapok és folyóiratok 
bibliográfiája II. RákóczJ bé­
renctől napjainkig (1705— 
1941)” címmel a közeljövő­
ben fog megjelenni. Az érde­
kes alapvető munka beveze­
tése ma már teljes érésnek 
indult és nagyjelentőségű 
magyar katonai sajtótudo­
mány alapjait igyekszik le­
rakni, bibliográfiai része pe­
dig a II. Rákóczi Ferenciül 
napjainkig megjelent, mint­
egy 200 katonai hírlapról és 
folyóiratról ad hiteles tájé­
koztatást.
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Zsuzsi do loll a konyhán.
A sáriin rézüstöt smirglizte és apró,

I lízsaalakú pászmákkal si kérőit a leír. 
díszítésül, a fénylő rézpocakot.

Pedig szerda roll, szótalan, néma kö­
zepi a hétnek. A dal csak vasárnap du­
kál!. a kúria kimenő előlegezett ölö­
méül. no meg hétfőn, amikor megedesí- 
I el lék a minikéit a szabad érák emlékei. 
Közben a fekete napok, mini pörölyüté­
sek. érlék egymás!: nehéz, tompa nap­
palok és sárii, álomtillan éjiszakák.

Kél fagyott piros kéz, meleg ruha, 
sárga esonttűkkel fejrészéül haj. két 
riadt, nevelni szerelő, katángszín szem 

ez roll Zsuzsi.
fiái ill roll mellettünk, közöttünk, nem 

láttuk, l'gy benne állt az életünkben, 
mint a szürke háztető-sík a lobbi közölt, 
ahová az ablakból láttunk, ilc mindig az 
eget néztük.

A nesztelen, lomba reggelek egyik- 
másikán. az ébredezők gyermekes tekin­
tetéreI II kályha előtt hittük guggolni 
Zsuzsii. Fújta a tüzet a gyatra parázs

meg-megélemedö fényévet arcán, aztán 
piros kezével forró, kormos fadarabokat 
igazgatott.

Egyszer kék üvegtart óban vajat hozott 
be. Ezt az apró holmit is olyan bum­
fordi mozdulattal, óvatos ingassál hozta 
be az ajtón, mint mikor poharakkal és 
tányérokkal teli tálcával jött be a szobá­
kon keresztül. — Nini, de furcsa — je­
gyeztük meg ezt a tovaillanó képet. 
Akárcsak a nyugdíjas katona, aki lép­
teivel, civilruhában is, láthatatlan kard­
ját kerülgeti.

Néhanapján nevettünk is Zsuzsin. Így 
amiatt, hogy a hamutartó réztányérkélt 
mindig fölállította valahová. Odatámasz- 
totta szoborhoz, levélnehezékhoz, calami 
hazulról hozott tányérrajongással, ahol 
az ékes cserepek lány érképükkel néznek 
le a mestergerendáról, mint holmi der­
medt napraforgót:.

Rásuhantak a gondolataink egy-egy. 
futó-mútó pillanatra, de az érek, hóna­
pok pörgésével egyre jobban belénkszür- 
kiilt Zsuzsi mamuszkaélcle.

Mostanában aztán nagy örömök rózsa­
színje vetült Zsuzsi köré.

Lehet, hogy régebbtől fogra is már, 
de nem vettük észre. Ez az észrevétel is 
folyamatosan ment: új faliképet szege­
zett ki a konyhán, amelyen egy alkony- 
pírban égő füszerestanonc, mint álom­
lovag, csokrot nyújt be a takaros hölgy 
ablakán, a kép alatt rabvallatóan meg­
ható versezettel; asztalszedéskor hango­
san belenevetett egy-egy megértett tré­
fába: és most dalolt kinn, a konyhán, 
mint aki boldogan messze csatangol a 
füszagú, virágos réten.

Levelet kapott ugyanis, hogy feljön 
édesszüléje a messzi faluból.

Édesanyja, akit két esztendője nem lá­
tott, aki felé küldött otthont jelentő, sá­
rii rgó gondolatait csak egy szarkaltíb- 
h elükkel telerítt papír galambra bízhatta 
ókor-ókor.

Es öregszüléje is csak nagysokára ült 
le a lócára, hogy választ írjon neki. A 
frissen súrolt deszkaasztal még kicsit 
/nírás lapján, mellette a lábasra tett 
petróleumos lámpával, kicsiny levél­
papíron, amit kész vonalkázásssal lehe­
tett kapni a boltosnál, hej. Teremtőm, 
milyen nehéz is az írás. Zsuzsi fiam, ez 
a szép lila tintánk is már fogytán van. 
bárcsak láthatnálak, kedves magzatom, 
így tudattak . . .
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A kedves pedig most jönni fog.
Zsuzsi élete csupa trilla lett. Mint a 

•nadáré, amelynek a kaliekáját kiteszik 
a tavaszi iKTpsugárban fürdő tornáéra. 
Megolvad a rács. a madáritató Mis tóvá 
terebélyesül és a napfény zengi az édes 
messzeséget.

Zsuzsi élete belemártódott, belemerült 
a boldogságba. A gátat tört. buzogó, 
nagy öröm elöntötte házunk téli, szürke, 
senyvedt rétjeit is, lehetetlen volt nem 
tudnunk a készülő eseményről, a dalról, 
amely átszűrődött a konyha falain, a 
dudálásról, a boldogság emberliang-for- 
rásánalt csörgedezéséröl.

Istenem: két ér után megölelni újra 
a kedvest, vele megelevenedve látni az 
agyagpadlót, talán kiscsirkékkel, a pad­
kát. a búboskemencét, megcsókolni a 
kedves orcáját, érezni kakukfüillatú fej- 
kendőjének megbúvó melegét, a Jóska 
hogy van, hát éecsapám, meg a Verőn, 
inni bő kortyokban az otthont, a ta­
nyát. a rétet, a nyírest, híreket, embere­
ket, egy messzetűnt, édes világot, amit 
most csak az emlékezés és a kapcsos 
imakönyv pár virága őriz.

fis örzse néni megérkezett. Törődötten, 
de csillogó szemekkel érkezett.

Az indóháznál, persze, rossz villamosra 
UH és a Krisztinaváros helyett Óbudára 
került. Jóemberek igazították el. sok 
üggyel-bajjal, a csomagját is vmgfir­
tatta a finánc, meg a cicinél is üldögélt 
kicsinyt, a cici szíves e.ngedelmével. aki­
ből kivette, hogy valóban itt tahik-e az 
it Zsuzsi leánya.

Az érkezés ebéd előlire sikeredett, 
amikor Zsuzsinak sok dolga van. Ekkor 
jött az öreg, összecsókolta a leányát, 
megrántotta az álla alatt a fejkendöje 
bogját és tekintetével a. konyhakredenc 
pár ünnepélyes, e külön alkalomra re­
mekelt, eéllövőldeszerücn kitett neliany 
tányérját simogatta végig.

Megzavartam a találkozót, akaratlanul, 
de úgy láttam, örzse néni éli az alka­
lommal, hogy szemügyre vehessen, ezt 
lapos pillantással meg is cselekedte és 
alkalmasint így könyvelhetett el: derek, 
nagy darab ember.

Aztán leült az egyik sarokba, fonnyad- 
tan, törődötten, mint holmi félresepert, 
száraz levélcsomó.

Csak a szeme világolt és úgy láttam, 
szomjasan várja a beszélgetés perceit. 
Tudta, hogy várnia kell. Ezelőtt negy­
ven évvel biztosan ö sürgőit-forgott va­
lamelyik pest budai konyhán és ól is 
jött édesszüléje meglátogatni, ambarha 
inkább gyalog, mint lóvasúton.

Az ebéd gyorsan lepergett. 
Akaratlanul is mindannyian siettünk, 

(lyorsan és meghatottan ettünk, mint 
búcsúzó utas a luilyaudvari étteremben.

Zsuzsi egyenesen elvonatkoztatott volt 
a nagy örömtől. Nem mosolygott és nem

Siétiááá

ELMONDOM HO­
GYAN TÖRTÉNI.

Igazim csodás vál- 
D* to zás 1“ - • igv szólt 
György. Alig pár hete 
ráncok és vonalak csúfították cl arcbőrö­
met. XJgy látszott, hogy már „bizonyos 
kort“ érteni el. Ma összes barátnőim cso­
dálkozva emlegetik szép. liszt a. szinte fiata­
los arcbőrömet.

Rózsaszínű bőrtápláló Tokaion krémet 
használok lefekvés előtt. „Biocel" van 
benne, a fiatal bőr emez értékes eleme, 
amelyet egy, az egész világ szakköreiben 
ismert orvosprofesszor fedezett fel. Nappal 
fehér Tokaion krémet használok, ez teszi 
bőrömet tisztává, bársonyossá és megszaba­
dítja a fekete pontocskáktól és kitágult 
pórusoktól. 

sietett. Valami révült szelídséggel lebe­
gett apró leendői fölött.

Amint kiment, utánahangzott:
— Un aztán el mosogat tál, fiam, ma­

radj anyuddal.
Ettől kezdve nehéz, meleg csönd ült 

a lakásra. Ügy tűnt. mintha vasárnap 
volna. A csengő nem szólt ki a kony­
hába: a levegőben valami ünnepiesség 
viliódzott.

Nem állhattam meg. hogy meg ne lop­
jam a hangulatot. Szereltem volna meg­
látni- két ér lefojtottságának arannyá 
ötvöződését. Meghallgatni a boldogság 
kicsorduló szarait.

Belestem az üvegajtón.
Istenein, két esztendő ...
örzse néni a szemétládán kucorgóit es 

a kő-padló változószínü kockáit néze­
gette. Zszusi állt és keszkenője rojtjain
babrált. ....

Mint valami élőkép maradtak így jó­
soltáig, aztán nagycsöndesen, a zörreno 
levél' fakó, neszezö hangján mondta 
Örzse néni:

— Hideg van.
— Az — válaszolt Zsuzsi.
Aztán űz asszony megint a padlóra 

nézett, hosszan.
Boldogan, hékességesen.
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KONFERÁNSZ A TAVASZRÓL
Hölgyeim és uraim, valószínűleg tudják 

művészet a tavaszt rendszerint 
tiiilal hölgy képében szokta ábrázolni, aki 
mezítláb táncol a bogáncsoktól mentes 
harmatos, zöld mező felett, dalol, mosolyog 
és kacérkodik. A képből ezévi viszonyaink­
hoz idomítva egyelőre még csak a kacér­
kodás az igaz. A költők reggel szédült gyö­
nyörűséggel nézik a háztetőket aranyzo­
mánccal bevonó tavaszi napfényt és rész­
ben ihletbe esnek, részben rohannak a zálog­
házba felöltőjükkel. Az ihlet és a felöltő 
ára gyorsan eloszlik, ám nem olyan gyorsan, 
mint a csalóka tavaszi mosoly, amely déli 
harangszóra szabályos pocsék zimankóra 
tud változni. Meg kell nézni, hány friss 
félbehagyott szivet lehet, már látni a ligeti 
padokon. A tavasz csalóka kacérkodásának 
Itatására mi férfiak mámorosán esünk neki 
bicskával a padnak, hogy belevéssük azt a 
bizonyos feledhetetlen szivet, melynek kö­
zepére majd odakerül a név, hogy ..Manci”. 
Ám a szívnek csak

Hazárdjáték
utcasarkon

a fele kés/; őnagy- 
sága, ez a szeszélyes 
tavasz odébb libben 
és olyan hóvihar zú­
dul árva szív és 
rímfaragó nyakunk 
közé, hogy elhagyott 
vidéki árváknak lát­
szunk egy jobb kis­
városi temetőben.

Természetesen a 
tavasz önagysága, 
mint minden nő, 
végül is enged majd 
az ostromnak és 
hajlandó lesz elre- 
begni a boldogít"

Ismerkedési jelenet

Késői intelem !
— Vigyázat, mázolva !

igent. Lakodalmi hangulat önti cl ilyenkor szülő­
földünk, a hegves-völgyes Budapest összes tájait. 
Az utcákon a gyerekek a montecarlói kártyacsaták 
izgalmaira emlékeztető jeleneteket idézik elénk 
perdülő, cikázó golyóharcaikkal. A Liget felett 
megjelenik az. első fecske és az első padmázoló, aki 
kéjes örömmel kezdi festeni a bizonyos ligeti 
tapadókat. A természet felállítja a szép zöld dísz­
leteket, a fák és bokrok között már ott van a sok 
súgó, akik esténként a nagy jelenetek legszebb 
végszavait súgják a szűk cipőkben is órákhosszat 
gyalogolni, andalogni képes szerelmespároknak.



Mi van jó még azon kívül a tavaszban, ha az 
ember húszcsztendős és egy tízpengős is 
lapul a zsebében. A tavaszi költemények és a 
tavaszi snidling, a körözött, a sör, melyet a téli 
krémesek eldugott cukrászda-kuckói helyett 
a budai kiskocsmákban fogyaszthat el a 
szén ti mentális fiatalember. Kedves a szeplő is 
a kislányok orrán, külön-külön jók még az ibo­

lyák és a inegejtően 
esztelen tavaszi női 
kis kalapok. A már­
ciusi napfényt, a 
primadonnát, ha 
végleg derűsre fordul 
kedve, elragadónak 
kell találnunk. Mo­
solya jobb, mint a 
kvarclámpa, ő az 
egyetlen hölgy, aki­
nél. bocsánat a pesti- 
ességért, de szívesen 
„ég le" az ember. 
a tavaszi randevu- 
zóknak a tapintatos 
hatóságok külön 
használati utasitá- 

Máreiusi sokat nyomhatnának 
ralidévá

a markukba. Hasz­
nálati utasítást a ta­
vaszhoz, amely fel­
hívja a figyelmet 
arra, hogy vigyázat, 
az első fecske, az első 
napfény, az első 
gvö í; gv v i rá gesok or 
könnyen megszédíti 
a jobb sorsra érde­
mes férfi és női szíve­
ket. Ott lenne ezen a 
használati utasítá­
son a recept is a 
tavasz adagolásához, 
nehogy túlsókat szed­
jünk be belőle. Az 
ember észre sem ve­
szi, egyszer csak ott 
áll valamelyik ta­
vaszi fényes éksze­
részbolt előtt és me­
reven a jegygyűrűket 
nézi. Ekkor már ké­
ső, mert elkezdtünk 
boldogok lenni és 
ennek mindig rossz, a 
vége. Mit tanácsol- 
j mik még a tapaszta-

\I aj (Illem olyan ügyes 
már a nap is, mint a 

kvarclámpa

!■: keltőből etl.l pár lesz, 
akárki meglátja

I Tone: Tibor rujzuit

Tavaszi dalocska
lattanoknak erről a veszedelmes időszakról ! 
Talán csak annyit, hogy tavasszal minden 
tanács fabatkát ér. Maradjunk meg a kiasz-- 
szikus hasonlatnál. A tavasz egy csinos és 
karcsú fiatal hölgy, aki ha elmegy mellet­
tünk és ránk mosolyog, szív és kutyakötcles- 
sécünk utánafordulni és visszamosolyogni.
' “ (GV)

A lufthnllomirus 
előbb jön. mint 
az első fecskék



WMMiil

Majdnem harminc év múltával vénre 
ismét me piát ogat halt am a regényes hun- 
,,illatú kisvárost, amelyben zsenge ifjú­
ságom legszebb évei teltek el.

Est, a ..Fekete Sas"-ban vacsoráztam 
„reg lapszerkesztő barátommal. aki 
kezdő riiiortcr koromban első tanítom 
eolt a ..Sárhelyi HÍrnok" nevezetes kis 
redukciójában. Jóhangulal'ú kis pletyka- 
fészek volt az a fülledt béke éveiben, de 
azért gyakran ott dőlt el az is, hogy ki 
lesz a polgármester a városban vagy ki 
lesz a köret a parlamentben....

Hétköznap volt. még vsak nem is piaci 
nap a gazdák ilyenkor tanyáikon van­
nak’. kongott a szála az ürességtől. Szár­
mát vacsoráztunk. Így hívják ott a töl­
tött káposztát.

Megkapó hűség szunnyad a muzsikus 
cigány szive mélyén. Aki cigányok em­
ber valaha elmulat gátol I vele. akinek 
megismerte dalos kedvét, nótáit nem 
is igen gondolva a könnyünyilású bu- 
gyeiliírisra. - azt nem feledi el többé, 
megismeri évtizedek múlva is.

Engem is megismeri Mangó prímás.
Jaj! Te vagy az? tárta felém a 

két kezét, egyikben a hegedűvel, másik­
ban a vonóval.

Még a nótáimra is emlékezett. Parancs 
nélkül, kérés nélkül zenditette meg 
hangszerén, hogy: ..Meg kell a búzá­
nak érni..."

fis a többieket is. amelyiknek dalla­
maiban sok jó. nehéz kataszteri hold fe­
kete föld vall cseppfolyóssá atyai örök­
ségem Inti 

Amikor 
zendiilt a 
is. öreg 
gyezte meg:

Hej! Mikor még a Cseh■ Jueika 
laka utalt húztuk ezt a nótát!. .. *

Ránéztem a cigány elérzékenyült. öreg 
képire. Aztán elnéztem fölötte, vala­
hova nagyon messze, az el reszelt idő 
rnksölét jébe, ahová csak a lélek tud 
risszubotorkálni. S megpillantottam 
Csele J úrikat, húszéves fiatalságának 
ragyogó szőke pompájában és hajtás, 
gyengéd, kedves finomságában.

Kihez is ment férjhez? kérdez­
tem a szerkesztőt.

Kiliöz? Hál Csigához!... Sem em­
lékszel rá!

Deáki eutgöja roll a Csiga, mert olyan 
hosszú nyaka roll diákkorában, mini egy 
csigának. Különben Szilágyinál: hír jók. 
ügyvéd, kiváló fia városának s pompás 
családi háza ran n Petöfi-uteán. Ezt

40

az elöregedő boros estében el 
..Tejben fürdik az én rózsám" 
Mangó nagyol sóhajt ea je­

ti b-

már persze a szerkesztedól Indiain meg. 
Özvegy édesanyjával lakóit Jueika az 
Oldaikosár-uteában. alt volt a sárga kis 
házuk, amit még néhai jó ('sete tanár 
ár építtetett a maga különös ízlése sze­
rint: vaskosa/ablakok kai. Jueika körül 
minden kosár roll. az alva is, az ablak 
is. Akkoriban moiidlam is neki sokszor, 
hogy én náluk csak kosarat kaphatok, 
mire ö ezzel vigasztalt: Ha elvégzi a 
jogot rogy nuis diplomat szerez és ál­
lásba. komoly úri állásba jut, akkor ma­
gához ad a mama, de ha újságíró marad, 
akkor igazán nem érdemel mást, mint 
kosarat . . . így beszélt, de azt nem ta­
gadta, hogy miatta és róla költött rer- 
seiin özöne boldogító varázslattal bori- 
háta be érzékeny kis szivét, s ha vő­
legény jelöltnek nem is, de szerelmesnek 
remekül beváltani.

— Igyál, öreg cimbora! — nyujtotram 
a cigány felé koccintásra a pohara mai... 
majd egy furcsa öllel röppent fel ben­
nem, mint egy sárgarigó, füttyén!re és 
trillázva.

— Hallod-e! Álljunk szerenádot Csele 
Jucikénak! .

Mungól elbűvölte az öllel, szerkesztő 
barátom nagyot nevetett, de bennem el­
eső ránt t a könnyes nosztalgia minden 
illán, ami élelemben fialni és szép volt 
valaha.

Kernigen égett már lámpa a sárhelyi 
házakban, amikor odalopakodlunk a Szi­
lágyi ügyvédét: ablakai alti. Szerkesz­
tőm ismeri a szobáikat s így tudtuk, hol. 
melyik ablak aluli kell felállnunk a ban­
dáéul. Halvány kis holdvilág roll és 
csend volt mindenfelé: éjjelizenére ideá­
lis alkalom. S öreg Mungó aztán ki is 
lelt magáért! Olyan finoman, olyan 
edes tisztasággal emelkedett fel vonója 
alól a „Tejben fürdik az én rózsám" ér­
zéken a dallama, mini egy karcsú, fialni 
lány, ha két kiírjál a fésűihez emeli.

Rent, cégig az ablaksor mögött, három 
szobában gyúllak ki egymás után a vil- 
lanyégök. Mire rége roll a szerenád­
nak, a kaput nyitó udvaros mögött maga 
a házigazda sietett elébünk udvariasan 
a fogadásunkra. Még nem IátólI ben­
nünket, amikor csengett vidor hangja:

Szervusztok, kópék! ... Te vagy az, 
Dénes? Vagy le, Jóska? Kerüljetek csak 
beljebb, de a bandával együtt ám!... 
Remekül háziad, Mungó!...

ßs belül kerüli ünk. Mikor a kapualj 
fényi■ riink cselt, a házigazda megütöd re 
meredi ránk. különösen rám. persze 
rám, akii meg se ismert.

ŰMti&áá



ni nu t), 
vika az 
run kis 
r tinuir 
éne sze- 
'I körül 
: it blak 
sokszor, 
iphatok, 
végzi a 

z én ál- 
kar ni li­

maiad, 
</, mint 
nein 1a- 
ott ver­
ni bnrí- 

lui nő­
in lenn ek

újtól fám 
iramai... 
fel ben­

őt ('sete

■erkesztö 
illem rl- 

minden 
zép volt

sárii vlt/i 
ik a Szi- 
•izerkesz- 
’tuk, hol. 
k a bnlí­

rait én 
érv ideá­
iul ki is 
I, olyan 
l vonója 
sóm" ér­
ni, fiatal 
e mell.
I. három 
ált a ril- 
szercnád- 
ötl maga 
Ivariastul 
tott be li­

báiig ja: 
vagy az, 

etek vsak 
t ám!...

kapualj 
tegii töltve 
I, persze

Mim

HIPPIM
KRÉM

SZENTLÉLEK DÁVID GYÓGYSZERTÁR
MAROSVÁSÁRHELY

A DÁVI D-féle 
Oxigén-Borax kró­
mét több mint egy 
évtizede szép ered­
ménnyel használ­
ják szeplő, máj- 
folt. pattanások 
stb. bőrtisztátalan- 
ságok ellen.

A bőr mcgfino- 
mftására. simábbá 
és szebbé tételére 
szakértők ajánlják.

Kétféle minőség­
ben kerül forga­
lomba: nappali
használatra a ró- ... ,
zsaszfn csomagolású száraz krém, íjjilre 
a zsiros krém piros csomagolásban.

Használati utasítás
A krémből egv mogyorónyit, de semmi 

esetre sem többet, felkenünk az arcra 
és a bőrbe jól bedörzsöljük. Reggel, 
illetőleg este eső- vagy folyóvízzel le­
mossuk. (Sokan meleg vizet szeretnek 
használni, ezt kerülni kell.) Szappant 
lehet Ugyan használni, de a meszes 
szappanokat lehetőleg mellőzni kell. 
mert ettől az arcbőr duzzadt es vörös 
lesz. Tehát inkább semmit, mint rósz- 
s/.at. Xagvon ajánljuk a kőolaj színtelen 
kivonatából készült, erősen zsírozott 
Thiosept szappant. . ...

A száraz krémet nappalra is es éji- 
szakára is lehet használni. Tutsan 
száraz bőrűek csak az éjiszakai (zsíros) 
krémet használják. Általában akinek a 
hőre érzékein, eleinte vsak másodnapon- 
kénl és lehetőleg keveset kenjen fel -

OXIGÉN-BORIM í
A hölgyek, akik 

# . . r I 1 púderozni szokták 
magukat, azok a 

R E|M krém mellett to­
vább is használhat­
nak púdert. Saját 
érdekükben legyen 
szabad azonban fi­
gyelmeztetni őket. 
hogy a káros ha­
tású ól mos (Blei- 
weiss) púdereket 
mindenképpen ke­
rülni kell.

Az Oxigén-Borax
_______________ krém vásárlásánál

kifejezetten a 1)Á- 
VlD-féle Oxigén-Borax krémet kérje, a 
Szentlélek (galamb) védjeggyel.

Óvakodjék a silány utánzatoktól és 
semmi esetre se fogadja el azokat, 
mert valódi és hatásában páratlan csak 
a DÁVIO-félc Oxigén-Borax krém. Min 
den más gyártmányú, az oxigén és borax 
nevének felhasználásával elkeresztelt 
krém csak a DÁVID-féle Oxigén-Borax 
krémnek az utánzata.

Ne liagvja magát rábeszélni és az 
utánzatokat a leghatározottabban uta­
sítsa vissza. Kizárólag a l)A\ ID-fele 
Oxigén-Borax krémet kérje és fogadja 
el. mert hatásban egyik hasonló el ne ve 
zésü krém sem versenyezhet a 1)A\ B>- 
f’éie Oxigén-Borax krémmel.

Kimérve a krém nem kerül forgalomba 
és ezért az ilyet a saját érdekében ne is 
fogadja el. ...

Csak az eredeti csomagolás valódi, 
amelyen a DÁVID név és a Szentlelek 
(galamb) védjegy van.

krémből.
\z eredeti gyárlásPelőírások szerint készíti a 

MAGYARORSZÁGI 'onOLMÜVEK R.-T. Budapest, X.. Hőig v-utca 1 t szám

Nézd vsak! - szólalt meg elképtd- 
len. Hát nem a kislányunk utlvarloií...

Majd hirtelen rám ismeri, hogy eleje 
léptein,

Palkó! estima Palkó! Érdekes... 
Meglepő... Különös!... Drága pofa 
vagy! ... A feleségein bizonyosan el fog 
olvadni a gyönyörűségtől,tie " kislányunk. 
Jucika, most nagyot rsalódik! /lenesre 
vagy Jóskára gondolt. Az udvari orra...

Kitárta az ebédlőhöz vezető kis ve­
randa ajtaját.

Tessék befelé . . . Már jönnek tik is. 
o nők. Éppen lefekvőre kászálódtak de 
azóta bizonyosan összeszedtek magukat...

Besorakoztunk az ebédlő fényébe a 
bandával együtt. Akkor kinyílt a szalon 
ajtaja is és megjelent ott ti két no. 
anya és lánya.

Minden vérem a szírembe futott, -ti

ÍMiSáá

édes, gyenge kislány maga Csete Jucika 
volt' Ugyanaz a húszéves kis szőkeség, 
szakasztott az, arca, szeme, szaja, min­
den-minden remek testi ionosa: ugyanaz 
a Csele Jucika, akit én harminc eve Sin 
helyen hagytam s akinek minden vo­
nása vissza fénylett most a telkembe... 
Azt éreztem, hogy elébe kell borulnom 

• ebben ti varázslatban, meg kell csókol­
nom ruhácskáját s kérnem kelt. hogy 
kicsi ujjaival évjen hozzá megegyszeia 
hajamhoz, arcomhoz és számhoz, mielőtt
meghűlök ... t

S okkor, két kezét felem nyújtva, meg- 
szálall az igazi Csele Jucika: a nagy. 
derék, kövér háziasszony:

... pali' Kedves Pali! Ez a szerv nád ... 
ez igazán szép volt! Ez igazán drága 
volt magától... Finom volt ... Ka-
szőnöm/... , ,,

Es pámás. fehér arcait kel ragyogó 
könnyesei*)) indult lassan lefele.
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A DÉLIBÁB HUMORA a
X hét legborzalmasabb view

Két fiatal színész beszélget 
a kávéházban. Vicceket mesél­
nék egymásnak.

... Öregem, tudod mi a
különbség egy vekkrróra és 
motorkerékpár között ?

Sem tudta.
Akkor vigyázz, ha leg­

közelebb egy motorkerékpárt 
akarsz venni, nehogy vekker- 
órát adjanak el helyébe neked.

Megmondta
A nem nagy népszerűség­

nek örvendő, zsugoriságáról 
híres festő panaszkodik a 
kávéházban.

Képzeljétek, bejártam az 
egész várost egy vár kesztyűért, 
de nem találtam megfelelőt.

Egyik barátja helyeslőn 
bólintott.

Cseppet se csodálom, öre­
gem. A le szűk markodra való­
ban nehéz lehel megfelelő kesz­
tyűt találni.

Szemet szemért 
l 'ram. az ön kutyája meg­

harapta a feleségemet. Én 
ezért elégtételt kérek.

Kendben van. Az ön 
kutyája harapja vissza az 
én feleségemet.

(iyermekszúj
Pisti ka, a gólya legköze­

lebb egy kistestvérkét hoz ne­
ked. Mit szeretnél jobban, kis­
fiút vagy kislányt ?

Egy hintalovat.

\I\CS SEMMI TI NI

X igyázz, le örült ! Az 
ott lenn nem víz, estik déli­
báb.

Sebaj, én sem tudok 
úszni. (Marc Aurelia)

Iskolai jelenet
.... Jegyezzétek meg gyere­

kek, hogy az embernek mindig 
sokkal jobban esik adni, mini 
kapni.

Az egyik nebuló jelentkezik.
— Tanító úr kérem az én 

papám is mindig ezt mondja 
otthon.

Mi a te papád?
Xehézsúlyú boxoló.

Információ
Mondja, uram, mi a 

véleménye magának Kerekes­
ről ?

Agyalágyult, ostoba frá­
ter ! M iért ?

Ma kérte meg a leányom
kezét.

Xa. látja ! ?
MI ZEI Mit \\

x2X

l / a szobor pontosan ilyen volt kérem újkorában.
(ll Travasa j

üzem
He nem kért kéziratokat, rajzo­
kat. fényképfelvételeket vissza 
nem küldünk, meg nem őrzőnk, 
azokért semmiféle felelősséget 
nem vállalunk. Kérdésekre esak 
v rovatban válaszolunk, levélben 
még válaszbélyeg beküldése ese­
tén sem adunk választ. Csak egy 

kérdésre válaszúiba tünk
Kaptuk a következő levelet: 

Tekintetes Szerkesztőségi Ezúton 
szeretnék gratulálni Maguknak a 
Délibáb-matiné sikeréhez. Nem 
voltam ott, de tudom, amit a 
Délibáb rendez és ahol ilyen 
elsőrangú művészek szerepeinek, 
az csak siker lehet. Nem lehetne 
azt megtenni, hogy az ilyen jó 
műsorokat a rádió is kap­
csolja? Az amúgy is elég sivár 
műsorba valóságos drágagyöngy­
ként illeszkednék be egy ilyen 
matiné a vidéki közönség nem 
kis örömére.

Azt is szeretném megírni, hogy 
mennyire szeretem lapjukat. A 
Délibáb úgy tartalomra, mint ki­
állításra nézve a legsikerültebb 
színházi hetilap. Nagyon ötletes­
nek találom a művésznőknél tar­
tott divatrazziát. Alig várom a 
pénteket, hogy megkaphassam a 
lapot, legjobban örülnék, ha 
mindennap megjelenne. Szerin­
tem a legérdekesebb volt a Ka­
rúdénál tartott divatrazzia. Tá­
lán azért vagyok ennyire elfo­
gult, mert Ka rád y Katalin a 
kedvenc művésznőm. Éppen ezért 
szeretném megkérni, hogy írják 
meg, milyen műsorral szerepelt 
a matinén és milyen volt az az 
estélyi ruha rajta? Köszönöm •' 
múltkori üzenetüket. Maradok 
tisztelettel Egy egri olvasó. 
Belányi 1... Szeged. 1. Fővárosi 
tisztviselő. 2. Attila-u. 89. 
Fehérvári kislány. R. V. címe: 
Budapest, XII., Budakeszi-úl 
47/d. Rajongó. B. S. már el­
vált. Telefonszámot a művészek 
kívánságára nem közölhetünk. £v- 
s/ámot pedig tapintatból.
V. Juliska. Nem közölhetünk te­
lefonszámot. B. L., Hódmező­
vásárhely. Budapest, VI., And- 
rássy-út 95. Többek nevében. 
Jávor Pál édesanyja Nagyvára­
don él. — Sz, Olgi. A dalokat 
elküldjük. Dec. 26-án, A
zsidótörvény miatt. T. E. O, 
F. C. elme: Budapest, V., Vil­
mos császár-üt 74. Nagyma­
rosi 16 éves kislány. Forduljon 
;i Színészegyesület Színészképző 
Iskolájához (Budapest, Dohány­
utca 20). Írjon neki, valószínű­
leg küld. Ifj. Wiesner 1., Gö­
döllő. Férjezett. - Piros rózsa. 
Budapest. Katona József-u. 35.

Kézdivásárhelyi olvasók. Rö­
videsen közöljük a szöveget. 
Cinege. Turay Ida nem zsidó.

Felelős szerkesztő : fitbó Lajos. 
Szerkesztő : Hálok) János 
Felelős kiadó : Pnlzs Géza
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